
Universidad Nacional de Córdoba
2022 - Las Malvinas son argentinas

Resolución H. Consejo Superior

Número: 

Referencia: EX-2021-00679469- -UNC-ME#FL

 
VISTO las presentes actuaciones; y

CONSIDERANDO:

Lo solicitado por la Facultad de Lenguas en sus RHCD-2021-198-E-UNC-DEC#FL y
RHCD-2021-200-E-UNC-DEC#FL, en las que se solicita aprobar las modificaciones al
Plan de Estudio y el Texto Ordenado del Reglamento de la Carrera de Posgrado
Especialización en Didáctica de las Lenguas Extranjeras;

Teniendo en consideración las observaciones y sugerencias producidas por el CAP y el
SIED (orden 18 y 23 del expediente asociado EX-2021-00428888-UNC – ME#FL), lo
informado por la Subsecretaría de Posgrado de la Secretaría de Asuntos Académicos
en el orden 25 y lo aconsejado por las Comisiones de Vigilancia y Reglamento y de
Enseñanza,

EL H. CONSEJO SUPERIOR DE LA

UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA

R E S U E L V E:

ARTÍCULO 1º.- Hacer lugar a lo solicitado por la Facultad de Lenguas en sus RHCD-
2021-198-E-UNC-DEC#FL y RHCD-2021-200-E-UNC-DEC#FL, que constan en los
órdenes 8 y 9, y se anexan a la presente y, en consecuencia, aprobar las modificaciones
al Plan de Estudio y el Texto Ordenado del Reglamento de la Carrera de Posgrado
Especialización en Didáctica de las Lenguas Extranjeras, que como anexos constan en
los órdenes 3 y 4 de estos actuados.

ARTÍCULO 2º.- Disponer que a través de la Secretaría de Asuntos Académicos se dé
prosecución al tramite correspondiente ante el Ministerio de Educación de la Nación.

ARTÍCULO 3º.- Comuníquese y pase para su conocimiento y efectos a la Facultad de
origen.



DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL H. CONSEJO SUPERIOR A LOS
QUINCE DÍAS DEL MES DE FEBRERO DE DOS MIL VEINTIDÓS.

rn.
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ESPECIALIZACIÓN EN DIDÁCTICA DE LAS LENGUAS EXTRANJERAS 


         PLAN DE ESTUDIOS   


 


DENOMINACIÓN: Especialización en Didáctica de las Lenguas Extranjeras 


TÍTULO QUE OTORGA: Especialista en Didáctica de las Lenguas Extranjeras 


ESTRUCTURA DE LA CARRERA: Estructurada 


MODALIDAD: Distancia 


 


I. FUNDAMENTACIÓN 


En el seno de la Universidad Nacional de Córdoba, la Facultad de Lenguas constituye la 


unidad académica cuyo objeto formal es el estudio científico y profesional de la lengua  y  


que acredita una larga y reconocida trayectoria en la formación de docentes y licenciados/as 


en lengua materna y  extranjera, y en traductores/as de las cuatro lenguas extranjeras que 


forman parte del ciclo profesional. 


La formación docente, uno de los ejes de la propuesta académica de la Facultad, es concebida 


como un proceso integral que tiende a la construcción y apropiación crítica de los saberes 


disciplinares, herramientas conceptuales y metodológicas para el desempeño profesional. 


En procura de contribuir a la tarea de formar profesionales de alta calificación en la docencia, 


atentos a la multiplicidad de contextos y a las transformaciones permanentes en la esfera de 


la educación, surge la Especialización en Didáctica de las Lenguas Extranjeras (EDLE) cuya 


fundamentación es la siguiente: 1) Las necesidades de actualización y consolidación 


profesional de los/las docentes de lenguas extranjeras a partir de la demanda actual de 


desarrollo de técnicas y materiales de enseñanza innovadores, efectivos y adaptados a los 


requerimientos de la actualidad; 2) La limitada oferta regional en entidades de Educación 


Superior que ofrezcan espacios o programas destinados a la profundización de prácticas y 


conocimientos vinculados al área de la didáctica de las lenguas extranjeras; 3) La pertinencia 


de la Facultad de Lenguas en el estudio de los procesos de enseñanza y aprendizaje de las 


lenguas, a partir de la calificación profesional de sus recursos y de la producción de 


conocimiento lingüístico en el campo vinculado con la Especialización propuesta. 


En el ámbito nacional, en el marco de la Ley de Educación Nacional  Nº 26206/06, se incluye 


a las lenguas extranjeras como un saber significativo desde la educación primaria (art. 27, 
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inc.c): la Facultad de Lenguas constituye un referente para dar respuesta a la demanda de 


profesionales capacitados en  el estudio de la transmisión y la apropiación de las lenguas 


extranjeras y, en particular, sobre los procesos de construcción de prácticas y de 


conocimientos lingüísticos desarrollados para y en el contexto escolar. La capacitación que 


brinda la institución procura habilitar para el desempeño de las múltiples funciones de un/a 


profesor/a de lengua extranjera: desde la planificación, selección y diseño de materiales 


didácticos hasta la elaboración e implementación de programas y proyectos educativos 


fundados en la reflexión teórica sobre la práctica docente, transponiendo y solicitando objetos 


de distintas ciencias (lingüística, psicología, pedagogía, sociología, historia, etc.) 


La EDLE se articula con las carreras de grado que constituyen la propuesta de la Facultad de 


Lenguas: profesorados universitarios y licenciaturas en alemán, español, francés, inglés, 


italiano y portugués. Las lenguas mencionadas son las que se incluyen en el sintagma 


“lenguas extranjeras”, que integra el título de la carrera.  


La EDLE constituye una oferta académica novedosa en el marco del sistema nacional de 


posgrado en el que el campo específico de la didáctica de las lenguas está diseñado 


fundamentalmente a partir del formato de maestrías: Maestría en Didáctica de las Lenguas 


(Español, Francés, Inglés), en la Universidad Nacional de Tucumán; Maestría en Didácticas 


Específicas con Orientación en Ciencias Sociales y con Orientación en Lengua y Literatura 


(Universidad Nacional de la Patagonia San Juan Bosco). Existen especializaciones, pero 


estas están centradas en la enseñanza del español, en tanto lengua extranjera, por ejemplo, la 


Especialización en Enseñanza del Español como Lengua Extranjera (Universidad Nacional 


de La Plata). 


Desde la creación de la carrera en el año 2014 y de manera continua, tres cohortes se han 


completado y una cuarta se encuentra en desarrollo. Hasta el momento han egresado 31 


especialistas. Por otra parte, la totalidad del plantel de docentes responsables y tutores/as se 


ha cubierto con profesionales de la unidad académica, con la titulación habilitante.   


 


Fundamentación de la opción por la modalidad a distancia. 


La opción por modalidad a distancia para esta carrera de posgrado responde a la definición 


contenida en la RME 2641/17: en esta opción pedagógica y didáctica la relación docente-


estudiante se encuentra separada en el tiempo y el espacio durante todo el proceso educativo. 
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Se enmarca en una estrategia pedagógica integral que utiliza soportes materiales y recursos 


tecnológicos, tecnologías de la información y la comunicación diseñados especialmente para 


que los/as estudiantes alcancen los objetivos de la propuesta educativa. 


Esta opción implica una nueva relación epistemológica, disciplinar, didáctica y de 


interacción- comunicación que potencia el acceso al saber a partir del desarrollo de 


competencias cognitivas y metacognitivas.1 


La Especialización implementa esta modalidad a partir de una opción pedagógico-didáctica 


pero fundamentalmente, a partir de una actitud reflexiva ante la integración tecnológica que 


atienda a sus modelos fundantes, a   la incidencia de estos procesos tecnológicos –entornos, 


mediaciones- en las propuestas educativas y en su capacidad de potenciar procesos cognitivos 


complejos. 


Los estudios de posgrado en didáctica de las lenguas extranjeras reseñados más arriba han 


sido diseñados –hasta la pandemia y la virtualización forzada de los trayectos- en modalidad 


presencial- inclusive la Diplomatura Universitaria en Didáctica de las Lenguas Extranjeras 


(Universidad del Salvador), que pese a no ser un trayecto de posgrado exhibe una 


coincidencia con la propuesta de la EDLE, es presencial. La Especialización propuesta se 


presenta, dentro del sistema nacional de posgrado, como el único trayecto formativo de 


Especialización en modalidad virtual referido a la didáctica en lenguas extranjeras. 


La opción por la modalidad a distancia permite ampliar significativamente el alcance de la 


propuesta académica a estudiantes que residen en diversas regiones geográficas y con 


desigual posibilidad de acceso a una formación de posgrado presencial; también brinda la 


posibilidad organizar los tiempos de cursado de manera flexible a quienes por diversas 


razones no pueden someterse a los modelos estructurados de la presencialidad. 


La mencionada RME 2641/17 se complementa con el siguiente plexo normativo: la Res. 


HCS 513/2019 y la Ord. HCS 01/2018 de creación del Sistema Institucional de Educación a 


Distancia; Ley N.º 11.723/33 de Derecho de Autor y su modificatoria Ley N.º 25036/98 y la 


Ley N.º 26.899 referida a Repositorios digitales institucionales de acceso abierto.  


 
1 Forestello, R. y Gallino, M. Aulas virtuales, aulas sin paredes…entornos de enseñanza y de Aprendizaje. Cap. 


VII. En Las tecnologías de la información y la comunicación como herramientas mediadoras de los procesos 


educativos. Vol. I. Fundamentos y reflexiones. (comp. Maricel Occelli, Leticia Garcia Romano, Nora Valeiras 


y Mario Quintanilla Gatica.1a edición 2018-ISBN 978-956-09033-4-1, ISBN 978-956-09033-5-8 Editorial 


Bellaterra Ltda. 
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La articulación de la Facultad de Lenguas con el Sistema Institucional de Educación a 


Distancia de la Universidad Nacional de Córdoba (SIED) se muestra como una fortaleza para 


sostener la propuesta de esta Especialización. 


Entre los años 2008 y 2018 la Facultad de Lenguas ha contado con una oficina de Tecnología 


Educativa destinada a promover el uso de aulas virtuales y brindar las capacitaciones 


docentes necesarias en relación al diseño de materiales y al uso del aula virtual. A partir de 


2018 se aprobó la creación del Campus Virtual (Res. HCD 258/18) desde el cual se trabaja 


en forma articulada con la Secretaría Académica y la Secretaría de Posgrado en la gestión 


académico-pedagógica, administrativa y tecnológica que requiere la oferta académica en 


modalidad distancia. En el aspecto pedagógico, el campus virtual realiza investigación y 


diseña capacitaciones orientadas a lograr la autonomía de los/las docentes en el aula Moodle 


y además, a permitirles el desarrollo de propuestas de educación a distancia basadas en 


fundamentos teóricos. En lo estrictamente tecnológico, el Campus Virtual cuenta con el 


apoyo del área de Informática de la Facultad, de la Prosecretaría de Informática de la UNC y 


del Sistema Institucional de Educación a Distancia de la UNC. 


 


II. ANTECEDENTES INSTITUCIONALES 


La Especialización en Didáctica de las Lenguas Extranjeras surge como resultado del proceso 


de crecimiento y complejización de los estudios de posgrado de la Facultad de Lenguas, que 


se inician en 1975 con la creación del primer Centro de Investigaciones Lingüísticas (CIL), 


entre cuyos principales objetivos estaba la formación de recursos humanos. Así se propuso e 


implementó en 1987 la primera  carrera de posgrado, la Especialización en Lingüística, 


primera en su tipo en el país y que en 1991 se reconvirtió en Maestría en Lingüística Aplicada 


a la Enseñanza de la Lengua (Materna o Extranjera). A partir de 1987, la creación de otros 


centros de investigación reafirmó el desarrollo de los estudios en torno al lenguaje: el Centro 


de Investigación en Literatura y Cultura, el Centro de Italianística, el Centro de 


Investigaciones en Traducción y el Centro de Investigación en Didáctica de Lenguas 


Extranjeras. En cuanto a programas de posgrado, se puso en funcionamiento, a partir de 2000, 


una Maestría en Lengua y Cultura Italianas en Perspectiva Intercultural, acreditada por 


Coneau con categoría B (Res.N° 356/01). 
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Otros antecedentes, a partir del año 2000, son la Maestría en Inglés con orientaciones en 


Lingüística Aplicada y Literatura Angloamericana (Res.Coneau N° 284/2008;  N°269/ 2007. 


RM N° 219/2001), hoy transformada en Maestría en Lengua Inglesa, con menciones en 


Lingüística Aplicada y Estudios Literarios (Res. Coneau N°153/2017; RM N° 476/2019), la 


Maestría en Enseñanza del Español como Lengua Extranjera (Res.N° Coneau 270/ 2013; RM 


N° 2025/2019); la Maestría en Culturas y Literaturas Comparadas (Res. Coneau N°391/2013; 


RM N° 713/2018), la Maestría en Lenguajes e Interculturalidad (Res. Coneau N° 450/2017; 


RM N° 1827/2019), la Especialización en Procesos y Prácticas de la Lectura y Escritura (Res. 


Coneau N° 1/ 2017; RM N° 2317/2018), y las Especializaciones a distancia en Traducción: 


Especialización en Traducción Jurídica y Económica (Res. Coneau N° 396/2017; RM N° 


3130/2019), Especialización en Traducción Científico y Técnica (Res. Coneau N° 395/2017; 


RM N° 3016/2019) Interpretación (Res. Coneau 394/2017; RM N°2540/2020). 


 


Proyectos de investigación articulados con el campo de la Especialización 


Los siguientes proyectos de investigación acreditados ante SECYT –UNC, se vinculan con 


el área temática de la Especialización. 


 


Proyectos Consolidar: 


1. La evaluación de la escritura en lengua extranjera (inglés) en el nivel superior: validación 


de una escala analítica de evaluación (período 2018-2022).  


2. Google Drive como ambiente propicio para el desarrollo de la conciencia léxica y la 


escritura individual y colaborativa de ensayos a nivel alto-intermedio y avanzado en las 


carreras de grado de inglés (período 2018-2022). 


3. Cartografía de los paradigmas, escuelas teóricas y corrientes de ideas de los estudios e 


investigaciones de las ciencias del lenguaje en Argentina (período 2015-2019). 


4. Alfabetización académica: lectura, escritura y oralidad en las representaciones y prácticas 


de estudiantes y docentes de nivel preuniversitario y universitario (período 2018-2022).  


5. Estudios constructivistas de fenómenos gramaticales del español: construcciones verbales 


perifrásticas y construcciones de contrafactualidad (período 2018-2022). 
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6. La indagación como enfoque pedagógico para el estudio del cambio léxico: experiencia a 


distancia en la Facultad de Lenguas de la Universidad Nacional de Córdoba (período 2018-


2022).  


7. Plurilingüismo y educación: prácticas, representaciones, enseñanza y aprendizaje de 


lenguas (período 2018-2022).  


8. El rol de los rasgos prosódicos en el discurso académico oral en español: un estudio sobre 


las funciones discursivas de la entonación (período 2018-2022). 


9. Desde la evaluación de los materiales didácticos hacia la optimización de los procesos 


enseñanza-aprendizaje en las cátedras Lengua Inglesa I, Práctica Gramatical del Inglés, 


Gramática Inglesa I, Práctica de la Pronunciación del Inglés, Gramática Contrastiva y en el 


área de Lectocomprensión en Lengua Extranjera Inglés (período 2018-2022).  


10. Materiales de enseñanza y aprendizaje de lenguas-culturas extranjeras sensibles al 


contexto: diseño, implementación y evaluación (período 2018-2022).  


11. Intercomprensión en lenguas germánicas (ILG) para hispanohablantes: diseño de 


materiales digitales (período 2018-2022).  


12. Lectoescritura y reflexión lingüística: bases esenciales para la adquisición de 


conocimientos disciplinares en la escuela primaria (período 2018-2022).  


13. La escritura profesional: análisis y propuesta de optimización discursiva en géneros 


de derecho, ingeniería y medicina (2020-2023)  


 


Proyectos Formar: 


1. La enseñanza sistematizada del vocabulario del francés lengua extranjera a nivel 


universitario a partir de un enfoque morfo-léxico semántico y cultural (período 2020-2021). 


2. Estudios sociolingüísticos en entornos institucionales y organizacionales (período 2020-


2021).  


 


Programas 


1. Las tecnologías como mediadoras del proceso educativo (período 2020-2023) 


 


En orden a los proyectos de investigación institucionales, debemos mencionar, por su 


relación con el campo disciplinar de la carrera el Proyecto Institucional “Cursos virtuales 
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de español para extranjeros (ELE) Investigación, producción y montaje de materiales” 


cuya dirección está a cargo de la actual Directora de la EDLE. El proyecto está fundamentado 


en los problemas propios de la investigación en didáctica de ELE y en la búsqueda de los 


medios que posibiliten la creación de ofertas educativas en las cuales se plasme una 


adecuación entre la reflexión teórica y la aplicación efectiva de esas teorías en actividades 


motivadoras, dinámicas, diseñadas con el fin de lograr objetivos concretos de aprendizaje y 


el desarrollo de competencias (comunicativa, lingüística, textual, sociolingüística y 


pragmática) y destrezas a través de un acompañamiento docente constante y de la 


construcción colaborativa de conocimientos. 


La línea de investigación y el desarrollo que propone este proyecto se vincula, además, con 


dos dimensiones que fundamentan las carreras de grado de la Facultad de Lenguas: el 


plurilingüismo y la interculturalidad y, a su vez, se cimenta en una concepción glotopolítica 


que reivindica al español hablado en Argentina como objeto de estudio y enseñanza. 


Gran parte de los/as docentes responsables de  la Especialización participan activamente en 


la Asociación Nacional de Facultades de Humanidades y Educación (ANFHE), que trabaja 


en torno a lineamientos básicos sobre formación docente de profesores/as en la universidad, 


en torno a notas identitarias de los profesorados universitarios: sentido social y compromiso 


con la construcción, distribución y uso del conocimiento, que implica una dimensión ética al 


servicio de lo público; vinculación estrecha con la producción del conocimiento; 


actualización permanente de los conocimientos disciplinares; validación de las prácticas, las 


producciones y las transferencias del conocimiento, a través de procesos de evaluación 


continua; reflexión sistematizada acerca de las prácticas pedagógicas y de gestión; toma de 


decisiones de política institucional y académica con plena participación de los diferentes 


estamentos que componen su comunidad y calidad del plantel docente. 


 


Centros de investigación 


En el ámbito del CIFAL (Centro de Investigaciones de la Facultad de Lenguas), un área 


destinada a la investigación en Lingüística Aplicada (ALA), se desarrollan tres programas: 


1. Programa “Desarrollo en investigación” 


Objetivo: apuntalar la trayectoria individual de docentes FL con nivel de posgrado.  


Acciones propuestas:  
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a) Asesoramiento para publicar.  


b) Asesoramiento para comunicar en otros foros.  


2. Programa “Enlaces”  


Objetivo: contribuir al contacto entre agentes de la Facultad de Lenguas (miembros de 


cátedras o estudiantes de posgrado) que comparten intereses específicos de investigación, 


con independencia de la temática general que se aborda en los equipos SECyT a los que 


pudieran pertenecer.   


3. Programa “Acceso y difusión digital” 


Objetivo: estimular a todos los agentes de la FL, más allá de su rol en cada equipo, a 


mantenerse al tanto de las novedades disciplinares más recientes por nuevos medios 


(adicionales a los que ya están disponibles en la hemeroteca de la Facultad) y a la vez, 


aprovechar los sitios web de redes académicas para compartir la producción propia. 


El Área de Investigación en Lingüística Aplicada ha trabajado, desde su constitución, en 


cuestiones vinculadas con la investigación en la lingüística aplicada a la enseñanza de las 


lenguas, al focalizarse no solo en las características inherentes a la estructura interna de las 


lenguas como sistemas, sino también en dimensiones culturales y sociales que confluyen en 


ellas, y por lo tanto, en aspectos vinculados a la enseñanza y aprendizaje de lenguas. 


 


Publicaciones periódicas 


Existe, en el ámbito de la Editorial FL, una revista científica vinculada con el campo 


disciplinar y creada por docentes de la unidad académica: la Revista Digital de Políticas 


Lingüísticas, indexada en DOAJ (https://revistas.unc.edu.ar/index.php./RDPL)  


  


III. OBJETIVOS   


La EDLE tiene por propósito profundizar en el dominio de la didáctica dentro del campo 


profesional de la enseñanza de lenguas extranjeras. Para ello, se propone los siguientes 


objetivos:  


● Promover y fortalecer la formación de los/as docentes de lenguas extranjeras con 


miras a la transformación de las prácticas pedagógicas. 


● Apoyar la construcción de competencias para el análisis de las prácticas pedagógicas 


en lenguas extranjeras. 



https://revistas.unc.edu.ar/index.php./RDPL
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● Formar profesionales capaces de proponer respuestas creativas a la problemática que 


surge en el ejercicio profesional de la docencia en lenguas extranjeras en diversos 


contextos.  


● Propiciar mayores niveles de comprensión, reflexión crítica, compromiso y 


participación de los/las docentes de lenguas extranjeras en las decisiones y acciones 


que en el país se relacionan con la educación y con la docencia de las lenguas 


extranjeras en tanto saberes significativos. 


 


IV. PERFIL DEL EGRESADO/A 


   Los/as egresados/as de la EDLE serán profesionales con las siguientes competencias: 


● Conocimiento actualizado de las teorías referidas al proceso de enseñanza y 


aprendizaje de lenguas extranjeras 


● Planificación, selección y diseño de materiales didácticos 


● Diseño e implementación de contenidos digitales para entornos virtuales 


multiplataforma. 


● Elaboración, implementación, coordinación y evaluación de programas, proyectos e 


innovaciones didácticas en lenguas extranjeras a partir de la reflexión sobre la 


práctica docente. 


● Intervenciones y asesoramiento sobre el área de estudio en distintos ámbitos del 


sistema educativo 


      


V. REQUISITOS DE ADMISIÓN 


Podrán postularse para la Especialización en el siguiente orden de prioridad: 


a) Profesores/as de lenguas extranjeras egresados/as de universidades nacionales, 


provinciales o privadas, reconocidas por el Ministerio de Educación de la Nación. 


b) Profesores/as de lenguas extranjeras egresados/as de nivel superior no universitario de 


conformidad con lo establecido por el art. 39 bis de la Ley 25.754, con la aceptación del 


Honorable Consejo Directivo, previo aval del Comité Académico de la Especialización. 


c) Profesores/as de lenguas extranjeras egresados/as de universidades extranjeras con título 


de nivel equivalente a título universitario de grado otorgado por la Universidad Nacional de 


Córdoba. La aceptación del/ de la candidato/a no implicará la reválida del título de grado. La 







 
 


10 
 


documentación presentada deberá ser traducida por traductor público nacional (Decreto 


1759/72 Ley Nacional de Procedimientos Administrativos).  


d) Egresados/as de carreras de universidades nacionales, extranjeras y de Institutos de 


Educación Superior no universitario (duración mínima 4 años) que acrediten conocimiento y 


experiencia en la enseñanza de lenguas. 


 


Otros requisitos:  


Los/as egresados/as de Institutos de Estudios Superiores no universitarios deberán acreditar 


antecedentes laborales suficientes en el área específica de la Especialización. (Ley 25.754 


art. 39 bis y Resol. HCS 279/04 de la UNC). 


En casos excepcionales de postulantes que se encuentren fuera de los términos precedentes, 


podrán ser admitidos/as siempre que demuestren, a través de las evaluaciones y los requisitos 


que el Comité Académico establezca, poseer preparación y experiencia laboral acorde con 


los estudios de posgrado que se proponen iniciar así como aptitudes y conocimientos 


suficientes para cursarlos satisfactoriamente. Estas situaciones de excepcionalidad serán 


puestas a consideración del HCD. 


Los/las postulantes extranjeros/as no hispano parlantes, deberán aprobar el examen 


Certificado de Español: Lengua y Uso (CELU), según la normativa vigente. 


Quienes se postulen deberán acreditar lectura comprensiva en una de las siguientes lenguas 


extranjeras: inglés, alemán, francés, italiano o portugués, según lo establecido por la Res. 


HCD FL 2048/15 (o la que en el futuro la reemplace). La certificación no podrá tener una 


antigüedad que supere los diez años, a partir de la fecha de la inscripción a la carrera.  


 


En el momento de la inscripción, el/la postulante deberá presentar:  


1. Formulario de inscripción debidamente completado. 


2. Foto 4x4.  


3. Fotocopia del documento de identidad y/o pasaporte para estudiantes extranjeros/as 


4. Fotocopia del Título de grado legalizado por la autoridad educativa competente del lugar 


de origen o en su defecto por escribano público nacional.  


5. Fotocopia del Certificado analítico Final legalizado por la autoridad educativa 


correspondiente o en su defecto por escribano público nacional.  
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6. Currículum vitae nominal. 


7. Carta de postulación.  


 


Una vez realizada la inscripción, la documentación mencionada anteriormente será elevada 


para su consideración al Comité Académico, el cual decidirá sobre la admisión del/ de la 


postulante. La decisión adoptada se comunicará formalmente a los/las postulantes en un plazo 


no mayor a 30 (treinta) días hábiles.  


La inscripción definitiva se realizará siguiendo las instrucciones que establezca el Despacho 


de Alumnos de Posgrado.   


 


VI. ORGANIZACIÓN DE LA CARRERA 


 


Gestión académica y administrativa 


La gestión académica y administrativa de la carrera estará a cargo del/ de la director/a y el/la 


coordinador/a, ambos profesores/as regulares de la Facultad de Lenguas, quienes serán 


los/las responsables académicos/as de la carrera.  


El cuerpo académico de la EDLE estará conformado por un/a director/a, un/a coordinador/a, 


un Comité Académico, el cuerpo docente - integrado por los/las profesores/as y tutores/as 


académicos/as de cada espacio curricular- y los/as Directores/as y de trabajos finales (El 


reglamento de la Especialización detalla los requisitos y funciones de cada miembro). Tanto 


el/la Director/a, como el/la Coordinador/a y los miembros del Comité Académico serán 


designados/as por Resolución del HCD de la FL, a propuesta de la Comisión Asesora de 


Posgrado; durarán 3 (tres) años en sus funciones, y su designación podrá ser renovada por 


un único período consecutivo.  


 


Metodología de trabajo en modalidad a distancia 


Todas las actividades de enseñanza, aprendizaje y evaluación previstas en la carrera se 


desarrollarán en el portal de la EDLE habilitado a ese fin en la plataforma educativa de la 


FL. Dicho portal contendrá un módulo introductorio que capacita en el uso del aula virtual y 


las normas de cortesía que regulan la comunicación en ambientes virtuales. 


El Campus virtual de la FL estará a cargo de la capacitación académica y tecnológica 
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permanente del cuerpo docente de la EDLE a través de cursos, seminarios, talleres, 


conversatorios, conferencias y asesoramiento personalizado, tanto sincrónico como 


asincrónico, de manera que cada uno de los/las agentes de la enseñanza a distancia cuente 


con la experiencia y los lineamientos teórico-prácticos pertinentes a este tipo de educación. 


El cuerpo docente podrá acreditar su experiencia en enseñanza virtual a través de 


capacitaciones realizadas en otras instituciones. 


Los/las estudiantes necesitarán acceso a internet de banda ancha con sistemas de 


reproducción de videos y sonidos. Los equipamientos requeridos serán estándar y los 


materiales podrán ser visualizados desde cualquier equipo.  


 


Diseño pedagógico de la carrera  


Desde un posicionamiento sociocultural y constructivista, la Especialización seguirá los 


lineamientos teóricos de tecno-modelos tales como el denominado Comunidad de Indagación 


(COI) (Community of Inquiry por sus siglas en inglés) desarrollado por Garrison, Anderson 


& Archer (2001)2, y el Modelo SAMR (Substitución, Aumento, Modificación y 


Redefinición) de Puentedura (2006)3 para seleccionar, usar y evaluar la tecnología en 


educación. La aplicación de los modelos mencionados así como la actualización continua en 


este campo, tendrá un impacto en el diseño técnico pedagógico del aula. Para cada curso y 


taller se conformará un equipo de trabajo que, dependiendo del número de estudiantes, estará 


formado por uno o dos profesores/as responsables, uno o más tutores/as académicos/as y uno 


o más tutores/as técnico pedagógicos/as para facilitar el normal desarrollo de la carrera (Las 


funciones están detalladas en el Reglamento).  


En cuanto a la relación estudiante-docente, el/la primero/a se relacionará mayormente con el 


plantel docente por cuestiones académicas y con el/la tutor/a técnico-pedagógico/a por otras 


cuestiones.  


 


Materiales 


Los/las docentes responsables, con la supervisión técnico-pedagógica del Campus Virtual FL 


 
2 Garrison, D. R., Anderson, T., & Archer, W. (2000). Critical inquiry in a text-based environment: Computer 


conferencing in higher education. The Internet and Higher Education, 2, 87–105. 
3 Puentedura, R. (marzo de 2010). SAMR and TPCK: intro to advanced practice. Recuperado de: 


http://goo.gl/78UJn 
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serán los/las contenidistas de cada curso y taller. Diseñarán contenidos y evaluaciones y 


harán uso de recursos digitales, contenidos audiovisuales y documentación en diversos 


formatos que complementan y enriquecen la propuesta educativa dentro del marco legal que 


los protege.  


La gestión técnica de la carrera estará a cargo del Campus Virtual FL, con el asesoramiento 


de la Pro-secretaría de Informática de la UNC y en articulación con el Sistema Institucional 


de Educación a Distancia de la UNC (Ord. Rect. 02/2019) como espacio de consulta, 


seguimiento y evaluación de esta propuesta de educación a distancia. 


La bibliografía de cada curso y taller respetará los derechos de autor. La biblioteca de la FL 


garantizará el acceso de los/as estudiantes a ésta y fomentará su uso a través de videos y 


tutoriales. Los/as estudiantes cuentan con acceso a biblioteca física (colección completa) y 


virtual (Bases de datos libros, revistas y e-Books). Cuentan además con equipamiento 


informático (10 PC) adecuado para la consulta. En cuanto a los mecanismos de acceso a 


recursos bibliográficos, los/as estudiantes cuentan con usuario y contraseña para acceder a 


bases de datos, una cuenta personal para el acceso a e-Libros, y servicios de consultas y 


referencia por parte del personal en modalidad presencial y asistencia a distancia.  


 


VII. ORGANIZACIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS  


 


Duración: la Especialización tendrá una duración de 2 (dos) años, distribuidos en 18 


(dieciocho) meses de cursado y 6 (seis) meses para la elaboración del Trabajo Final. 


Carga horaria total: la carga horaria total es de 370 horas (110 horas teóricas y 260 horas 


prácticas) cursadas completamente a distancia.  


Organización del plan de estudios: el plan de estudios está estructurado en cuatro módulos. 


Los módulos 1, 2 y 3 están compuestos por cursos que abordan temas y problemáticas que 


conjuntamente hacen posible la unificación de campos de estudio. Esta organización 


promueve la construcción del conocimiento y estimula a los/las cursantes a establecer 


interconexiones entre disciplinas.   


Módulo 1: Fundamentos lingüísticos. El módulo está centrado en el desarrollo de los 


principios lingüísticos que necesita un experto en enseñanza de las lenguas extranjeras: 
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conocimiento de los sub-sistemas de la lengua, su adquisición y evolución y la contrastación 


con otras lenguas. 


Módulo 2: Metodología. El módulo se organiza a partir de las teorías representativas que 


explican el aprendizaje y la enseñanza de las lenguas extranjeras y sus aplicaciones en 


distintos entornos. 


Módulo 3: Fundamentos de Diseño Curricular. En este trayecto se abordan los 


lineamientos que organizan el diseño curricular y de materiales, fundamentados en principios 


pedagógicos filtrados por la reflexión y la experiencia. 


 


El módulo 4 está orientado a la elaboración del trabajo final. 


Módulo 4: Elaboración del trabajo final. Está compuesto por tres talleres, encaminados a 


brindar las herramientas metodológicas que permitan el abordaje de los tres tipos de trabajos 


finales previstos: investigación acción, innovación educativa e informe sobre práctica. El 


primer taller se dictará al finalizar el primer módulo, el segundo taller, al finalizar el segundo 


módulo y el tercero, al finalizar el tercer módulo.  


 


La evaluación de cada curso y taller incluirá las sucesivas tareas que debe realizar el/la 


estudiante (actividades obligatorias) más una evaluación integradora individual. Tanto las 


actividades como la evaluación integradora seguirán la modalidad establecida en el programa 


de cada espacio curricular y deberán ser aprobadas con un mínimo del 70% del total de puntos 


que el cuerpo docente le asigne. Se podrán recuperar en cada espacio curricular, una actividad 


y la evaluación integradora por única vez. El correo electrónico institucional y el acceso a la 


plataforma con su usuario y clave personal son los mecanismos de validación de identidad 


de los/as estudiantes en cada instancia de evaluación.  


El Plan de estudios de esta carrera no prevé régimen de correlatividades.  


Se podrá otorgar equivalencias en actividades curriculares cursadas en otras carreras y/o 


instituciones que cubran hasta el 30% del plan de estudio de la EDLE. 
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Distribución horaria de cursos y talleres a distancia 


 Régimen Cuatrim Horas 


Teóricas 


Horas 


Práctica


s 


Total 


de 


horas 


Módulo 1: Fundamentos 


Lingüísticos 


     


Oralidad y Escritura  Mensual 1 10 30 40 


Análisis de la Interlengua Mensual 1 10 20 30 


Análisis Contrastivo Mensual 1 10 20 30 


Taller de Trabajo Final I: Métodos de 


investigación en didáctica  


Mensual 1 10 20 30 


Módulo 2: Metodología      


Lenguas Extranjeras con Fines 


Específicos 


Mensual 2 5 15 20  


Enseñanza de Lenguas Extranjeras a 


Niños 


Mensual 2 10 20 30 


Lenguas y TIC Mensual 2 10 20 30 


Didáctica del Plurilingüismo Mensual 2 10 20 30 


Taller de Trabajo Final II: Redacción 


académica  


Mensual 2 5 15 20 


Módulo 3: Fundamentos de Diseño 


Curricular 


     


Diseño de la Evaluación Mensual 3 10 30 40 


Diseño de Cursos y Materiales Mensual 3 10 30 40 


Taller de Trabajo Final III: 


Redacción de Trabajo Final 


Mensual 3 10 20 30 


Módulo 4: Elaboración del 


Trabajo Final Integrador* 


 


Cantidad de horas totales    110 260 370 


Trabajo final Integrador   ---- ---- ---- 


*Los tres talleres de Trabajo Final que integran el Módulo 4 se dictan al finalizar los módulos 1, 2 y 
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3, respectivamente.  


 


La EDLE culmina con la presentación de un Trabajo Final Integrador (TFI) individual, de 


carácter integrador, redactado en lengua española.  


 


Cronograma tentativo 


Primer Cuatrimestre 


Mes 1 2 3 4 


Curso / taller  


Oralidad y Escritura X    


Análisis de la Interlengua    X   


Análisis Contrastivo   X  


Taller de Trabajo Final I: 


Métodos de Inv. En 


Didáctica 


   X 


 


 


Segundo Cuatrimestre 


Mes 5 6 7 8 9 


Curso / taller  


Lenguas Extranjeras con 


Fines Específicos 


X      


Enseñanza de Lenguas 


Extranjeras a Niños  


 X     


Lenguas y TIC 


 


  X    


Didáctica del 


Plurilingüismo 


   X   


Taller de Trabajo Final II: 


Redacción Académica 


        X 
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Tercer Cuatrimestre 


Mes 10 11 12 


Curso / taller  


Diseño de la Evaluación  X 


 


   


Diseño de Cursos y 


Materiales 


 X   


Taller de Trabajo Final III: 


Redacción de Trabajo 


Final  


   X 


 


Descripción de actividades prácticas 


Desde una perspectiva socio-constructivista, la EDLE fomenta una metodología de trabajo 


centrada en los/las estudiantes, la cual incentiva la recuperación de saberes y experiencias 


previas, la articulación con nuevos conocimientos y el desarrollo de estrategias 


metacognitivas, tales como la reflexión sistemática y la autoevaluación. Se propicia el trabajo 


colaborativo a partir del intercambio de experiencias y perspectivas en las aulas virtuales 


utilizando recursos tales como muros colaborativos, documentos compartidos, 


presentaciones, foros de discusión, etc. Asimismo, se fomenta la gestión y construcción 


social del conocimiento a través del trabajo en actividades de resolución en pares o grupal, 


utilizando los recursos libres y las licencias disponibles. Para incrementar la autonomía de 


los/las estudiantes, los/las docentes facilitan los procesos de aprendizaje, ya sea a través de 


una hoja de ruta que provee la estructura de la clase en el aula virtual; de orientaciones 


específicas para abordar las lecturas obligatorias y complementarias; y de la propuesta de 


actividades sincrónicas y asincrónicas, optativas y obligatorias, individuales y grupales de 


reflexión, análisis y aplicación de los temas teóricos.  


 


Descripción del Trabajo Final Integrador 


El título de Especialista en Didáctica de las Lenguas Extranjeras se obtiene con la aprobación 


de un Trabajo Final Integrador (en adelante TFI) escrito e individual. Como primera 


instancia, el/la estudiante deberá presentar y aprobar un Proyecto de TFI que será evaluado 


por el Comité Académico. El Trabajo se desarrollará bajo la supervisión de un Director/a. El 
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TFI consistirá en el tratamiento de una problemática derivada de la experiencia profesional 


en el área de la Especialización y deberá evidenciar la integración de aprendizajes realizados 


en el proceso formativo, en articulación con un marco teórico adecuado al objeto de estudio. 


En función de ello, se espera que se utilicen de manera adecuada las fuentes de consulta e 


información, según criterios de pertinencia y de honestidad intelectual. Respecto de la 


redacción, deberá presentar coherencia argumentativa y respetar el estilo de la escritura 


académica.   


El TFI podrá adoptar alguna de las modalidades que se definen a continuación: 


Investigación-acción: consiste en la identificación de una situación problemática concreta 


en el aula, la investigación del problema y el diseño de una propuesta de intervención para 


generar cambios cualitativos en las prácticas pedagógicas. Implica definir un problema de 


estudio y un diseño metodológico para abordarlo estableciendo, por ejemplo, unidades de 


análisis, instrumentos de recolección de datos y técnicas de análisis. El objetivo del trabajo 


será aportar conocimientos al área de la didáctica de las lenguas extranjeras. 


Proyecto de innovación educativa: orientado a la elaboración de materiales educativos o 


de evaluación en el ámbito de la didáctica de las lenguas extranjeras. Consiste en la 


identificación de una debilidad, necesidad u área de vacancia en los materiales de enseñanza, 


aprendizaje y/o evaluación de lenguas extranjeras y en una propuesta novedosa de desarrollo 


de materiales para ser aplicada en el ámbito de acción del/de la especializando/a con el fin 


de promover mejoras cualitativas. La propuesta que se elabore debe considerar el diagnóstico 


del contexto (materiales de enseñanza, aprendizaje y/o evaluación existentes o faltantes, 


formas de aplicación de los mismos, etc.) como punto de partida y apoyarse en un marco 


teórico.  


Informe de una práctica: el objetivo del trabajo será aportar conocimientos al área de la 


didáctica de las lenguas extranjeras. Consiste en el reporte minucioso de una experiencia 


áulica propia o de otro/s docente/s. Dentro de ese marco se deben registrar y sistematizar las 


observaciones realizadas con respecto a factores tales como el lugar de la lengua, 


problemáticas principales, actores de la praxis educativa, contexto áulico e institucional, 


contexto social, entre otros. El planteo del reporte ha de realizarse en un marco analítico y 


crítico a nivel teórico. 
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Evaluación del Trabajo Final Integrador 


El Jurado evaluador del Trabajo Final estará integrado por tres profesores o investigadores 


pertenecientes al área o áreas afines a la temática del Trabajo Final que posean título de 


posgrado y que demuestren una trayectoria profesional que determine su pertinencia para 


integrar el Jurado.  


El TFI podrá ser calificado como: 


a) Aprobado. 


b) Aceptado con observaciones. Será devuelto para su reelaboración parcial. En este 


caso, el Jurado indicará las reformas que juzgue necesarias, que deberán ser 


cumplimentadas por el/la estudiante de la EDLE en un plazo no mayor a 90 (noventa) 


días corridos. Vencido dicho plazo, perderá la condición de estudiante de la EDLE, 


salvo en el caso de un pedido de prórroga debidamente fundado por parte del / de la 


estudiante de la EDLE y aprobado por el Comité Académico. Si la segunda 


presentación tampoco fuera aprobada, se considerará como Reprobado.  


c) Reprobado.  


El Trabajo Final se considerará definitivamente aprobado cuando todos los/las miembros del 


Jurado lo califiquen con una nota mínima de 7 (siete). La nota final se establecerá con el 


promedio de las calificaciones individuales de los miembros del jurado, según la siguiente 


escala: 7 (siete), 8 (ocho) y 9 (nueve): DISTINGUIDO; 10 (diez): SOBRESALIENTE. El 


Jurado redactará un acta con su dictamen fundado y la calificación adjudicada.  


El TFI tendrá una defensa oral tendiente a validar la identidad del/de la estudiante. Ésta se 


llevará a cabo de manera presencial o por videoconferencia o sistema similar que permita la 


comunicación bidireccional y simultánea de la imagen, el sonido y la interacción visual, 


aplicando por analogía, a los/las estudiantes, lo dispuesto para los miembros del Jurado en la 


Ordenanza del HCS Nº 13/12. (Resolución Decanal N°393/16).  


 


VIII. PROPUESTA DE SEGUIMIENTO CURRICULAR 


 


Al finalizar cada curso y taller de posgrado realizado para obtener los créditos exigibles para 


su titulación, los/las estudiantes completan una encuesta virtual donde evalúan el desarrollo 


de cada espacio curricular y el desempeño docente, la pertinencia y actualización de los 
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contenidos y la bibliografía propuesta, el cumplimento de los plazos pactados y diversos 


aspectos pedagógicos.  


A estas encuestas correspondientes a cada curso de posgrado, se suma la Encuesta SIU Kolla, 


destinada a graduados/as, cuyo objetivo es recabar información sobre su inserción 


profesional, su relación con la universidad, el interés por otros estudios y otros datos 


relevantes. La gestión académica de la carrera se encarga de analizar los resultados de las 


encuestas y, según sea necesario, reunirse con los respectivos equipos docentes a fin de tomar 


las decisiones pertinentes.  


La carrera implementará otras encuestas posteriores a la graduación de los/as especialistas al 


concluir la totalidad del trayecto de formación, también serán invitado/as a completar una 


encuesta o cuestionario de seguimiento que incluirá una valoración general de todos los 


aspectos de la carrera (entre otros, administración, comunicación institucional, relación con 


la CAT, recursos bibliográficos). Este seguimiento tendrá por objetivo permitir a los/las 


directores/as la reflexión y valoración del trabajo realizado por los agentes de la institución 


en la que se aloja la carrera y de sus instalaciones y recursos. Con posterioridad a la 


administración de la encuesta mencionada, al cabo de un año del egreso de los especialistas 


se los/las invitará a completar otro cuestionario que indagará acerca de su inserción laboral 


y profesional conforme a la normativa vigente del SIED. La información recabada a través 


de este seguimiento permitirá, por un lado, advertir la proyección de los saberes adquiridos 


fuera de los límites de la Universidad de origen y, por otro, reforzar y/o diseñar caminos para 


la vinculación entre la formación académica obtenida en la Facultad de Lenguas y los ámbitos 


de desempeño futuro de los/las graduados/as. 


Se incorporarán los/las graduado/as en Bancos de la EDLE, con el objeto de aprovechar la 


experticia de los/las investigadore/as formados/as para las instancias de dirección del (TFI), 


o su inclusión en equipos de monitoreo del Plan de Estudios, destinados a recomendar a las 


autoridades de la carrera acciones tendientes a su actualización permanente. 


El Comité Académico de la carrera evaluará anualmente los programas de los espacios 


curriculares con el objeto de hacer sugerencias sobre actualización bibliográfica y temas 


emergentes en el campo de la didáctica que pudieran incorporarse, de acuerdo con la 


experiencia de sus miembros. A esto se suman reuniones periódicas con los/las docentes, con 
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el objetivo de analizar y articular los procesos formativos de áreas específicas con los 


requerimientos de los estudiantes. 


 


IX. PROGRAMAS ANALÍTICOS  


Caracterización general de los cursos y talleres 


 


Oralidad y escritura  


 


Objetivos generales 


● Ofrecer un acercamiento al lenguaje en sus formas oral, escrita y multimodal. 


● Fomentar la reflexión crítica sobre la incidencia del propósito comunicativo, de las 


dimensiones contextuales y de las características genéricas en la producción de la 


lengua extranjera. 


● Concienciar sobre la importancia de la actualización docente a través de la lectura 


especializada y la participación en reuniones académicas. 


Objetivos específicos 


Se espera que al finalizar el curso los destinatarios sean capaces de: 


● Demostrar conocimientos teóricos y prácticos sobre los contenidos del curso 


● Analizar críticamente propuestas áulicas desde una fundamentación teórica 


● Trabajar en forma colaborativa y consensuada haciendo uso de los recursos que 


ofrece el aula virtual 


 


Contenidos mínimos 


Modalidades de uso del sistema lingüístico: Oralidad vs escritura. 


Estudios del género. Enfoques: la Nueva Retórica, el modelo Sistémico Funcional y la 


perspectiva de Inglés para Propósitos Específicos. El género Proyecto de Trabajo Final. 


La multimodalidad en la enseñanza de lenguas extranjeras.  


 


Metodología de enseñanza y aprendizaje y modalidad de evaluación  


Las docentes guiarán la lectura de fuentes bibliográficas por medio de consignas que 


promueven la reflexión e interpretación crítica. Los/as estudiantes trabajarán autónomamente 
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participando en foros y otras actividades colaborativas en el aula virtual. Las actividades 


prácticas se efectuarán en forma asincrónica, individual y/o grupal.  Los participantes 


demostrarán el conocimiento del material bibliográfico asignado y recurrirán a su propia 


experiencia docente para proveer ejemplos de clases y/o actividades pertinentes. 


Tres tipos de actividades forman parte de este curso: 


● Lecturas obligatorias que fomenten el abordaje reflexivo de las temáticas y lineamientos 


teóricos propuestos en el curso. 


● Actividades obligatorias que constituyen instancias de lectura bibliográfica, de reflexión y 


de aplicación a realizarse de manera individual, en pares y/o grupal. 


● Actividades optativas que ofrecen la posibilidad de ampliar el conocimiento de las temáticas 


propuestas. 


La evaluación del espacio curricular incluirá las sucesivas tareas que debe realizar el/la 


estudiante (actividades obligatorias) más una evaluación integradora individual. Tanto las 


actividades como la evaluación integradora seguirán la modalidad establecida en el programa 


y deberán ser aprobadas con un mínimo del 70% del total de puntos que el cuerpo docente le 


asigne. Se podrán recuperar en cada espacio curricular, una actividad y la evaluación 


integradora por única vez. 
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Análisis de la interlengua  


 


Objetivo general  


● Analizar las peculiaridades de la interlengua para poder comprender los procesos de 


aprendizaje de una lengua extranjera.  


Objetivos específicos  


● Analizar conceptos teóricos relacionados con el concepto de Interlengua.  


● Reflexionar de manera crítica sobre trabajos de investigación realizados en esta área.  


● Adquirir destrezas necesarias para realizar trabajos de investigación en esta área y 


desarrollar propuestas de aplicaciones didácticas.  


● Autoevaluar la propia práctica docente mediante reflexión crítica. 


 


Contenidos mínimos 


El estatuto del lenguaje de los sistemas no nativos. Conceptos de sistema aproximado, 


dialecto idiosincrático e interlengua. 


La adquisición de la interlengua. Conceptos de adquisición y aprendizaje; monitor; 


conocimiento implícito y conocimiento explícito. 


Interlengua y análisis de errores. Análisis de las particularidades de la interlengua en el 


aprendizaje de lenguas extranjeras en el plano semántico/léxico, en el morfosintáctico, en el 


fonológico y en el pragmático y discursivo. 


Implicancias metodológicas. 


 


Metodología de enseñanza y aprendizaje y modalidad de evaluación  


La metodología del seminario prevé el trabajo cooperativo y la reflexión conjunta a través de 


foros y espacios de interacción. Las actividades, individuales y grupales, promueven la 


vinculación teoría-práctica en función de la reflexión y justificación de las prácticas 


pedagógicas. Se analizarán muestras de lengua de aprendientes de español y de las diferentes 


lenguas meta con el fin de poner en práctica y consolidar conocimientos adquiridos. Los 
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docentes serán mediadores, guiando los procesos de aprendizaje, facilitando el acceso a la 


bibliografía, promoviendo la interacción en los foros y ayudando a solucionar las dificultades 


que se presenten. Los participantes del curso asumirán en forma autónoma el trabajo, 


aportando desde la lectura del material propuesto y la reflexión crítica de sus prácticas 


docentes y su experiencia como aprendientes y usuarios de una LE.  El aula virtual de la 


EDLE contará con un foro de sugerencias bibliográficas para incentivar a los/as 


especializados/as a socializar y compartir bibliografía en diversos idiomas. Se trabajará de 


forma asincrónica, pero respetando el cronograma establecido.  


Las siguientes actividades forman parte de este curso: 


El curso propone actividades de interacción grupal y actividades individuales. Las primeras, 


como los foros, tienen un valor fundamental en la modalidad a distancia para la construcción 


de la comunidad de aprendizaje y la co-construcción de saberes.  


Las actividades individuales contribuyen a la revisión de conceptos, a reflexionar la relación 


entre teoría y práctica y aplicar la teoría a la práctica docente o a la propia experiencia en el 


aprendizaje y uso de la LE.  


La evaluación del espacio curricular incluirá las sucesivas tareas que debe realizar el/la 


estudiante (actividades obligatorias) más una evaluación integradora individual. Tanto las 


actividades como la evaluación integradora seguirán la modalidad establecida en el programa 


y deberán ser aprobadas con un mínimo del 70% del total de puntos que el cuerpo docente le 


asigne. Se podrán recuperar en cada espacio curricular, una actividad y la evaluación 


integradora por única vez. 
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Análisis contrastivo  


 


Objetivo general 


● Contribuir, a través de la reflexión sobre el valor preventivo que adquiere el análisis 


contrastivo entre dos lenguas, a una mayor calidad de los procesos de enseñanza y de 


aprendizaje de una lengua extranjera, basándose en la descripción rigurosa de las 


similitudes y diferencias entre los sistemas lingüísticos comparados. 


Objetivos específicos 


● Reconocer y conocer los conceptos teóricos y líneas de investigación del campo de 


la Lingüística Contrastiva. 


● Leer comprensiva y críticamente la bibliografía obligatoria. 


● Apreciar la importancia de la reflexión lingüística comparatística y su implicancia 


para aplicaciones pedagógico-metodológicas efectivas. 


● Estudiar con rigurosidad académica el sistema lingüístico de la lengua española en 


pos de compararla y/o contrastarla con la lengua extranjera en los niveles léxico-


gramatical y discursivo-textual, para ser capaces de enunciar principios de 


contrastividad. 


● Elaborar predicciones sobre áreas de aprendizaje de la lengua meta que ofrecen 


dificultad, debido a la distancia estructural y discursiva entre esta y la lengua 


española, presenten un cierto grado de complejidad. 


● Generar hipótesis de resolución de problemas de enseñanza-aprendizaje a través de 


la comparación sistemática de la lengua extranjera y del español en los distintos 


niveles de análisis. 



https://marcoele.com/metaanalisis-tesis-interlengua/
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● Desarrollar la capacidad para realizar estudios contrastivos de manera autónoma y 


diseñar materiales de estudio. 


 


Contenidos mínimos  


Lingüística Contrastiva: objetivo(s); consideraciones históricas; su lugar en el campo de la 


lingüística; la Lingüística Contrastiva teórica y práctica. 


Reflexión Gramatical Consciente (Grammatical Consciousness Raising): La importancia de 


RGC como método eficaz para la construcción de representaciones mentales conscientes de 


semejanzas y diferencias en las estructuras gramaticales características y/o distintivas de la 


lengua 1 y la lengua 2. 


Análisis Contrastivo: Definición, origen y modelos. Componentes lingüísticos del Análisis 


Contrastivo. Microlingüística y Macrolingüística contrastiva. Simetrías y disimetrías. La 


problemática de la interferencia y de la transferencia. Implicancias pedagógicas del Análisis 


Contrastivo. 


Análisis de Errores: Del Análisis Contrastivo al Análisis de Errores. 


 


Metodología de enseñanza y aprendizaje y modalidad de evaluación  


Un análisis sistemático entre dos lenguas puede llevarse a cabo mediante una comparación 


analítica y bajo parámetros de sincronía. De esta manera, las actividades estarán orientadas a 


generar en el estudiante la inclinación por descubrir y analizar qué áreas de la L2 pueden 


presentar mayor dificultad al momento de su enseñanza y predecir, o al menos diagnosticar, 


alguna situación problemática dentro de cada nivel que resulte difícil dado su contraste con 


la L1. 


Por otra parte, los conceptos vertidos acerca del Análisis de Errores tendrán cabida en el 


curso en pos de fomentar entre el alumnado una concepción del error como una herramienta 


o una estrategia cognitiva positiva para explicar el proceso de aprendizaje de una lengua 


extranjera.  


Se espera que la metodología aquí estipulada tienda a desarrollar en los/as especializandos/as 


una actitud reflexiva frente a la lengua y a capacitarlos para fundamentar sus opiniones o 


posiciones frente a los procesos de enseñanza y de aprendizaje. 


Dos tipos de actividades forman parte de este curso: 
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Actividades de lectura comprensiva y crítica de la bibliografía obligatoria, que fomenten el 


reconocimiento de conceptos teóricos y líneas de investigación básicos del campo de la 


Lingüística Contrastiva.  


Actividades en grupos con foco en contenidos específicos a partir de la experiencia en la 


enseñanza de la lengua extranjera de su especialidad.  


La evaluación del espacio curricular incluirá las sucesivas tareas que debe realizar el/la 


estudiante (actividades obligatorias) más una evaluación integradora individual. Tanto las 


actividades como la evaluación integradora seguirán la modalidad establecida en el programa 


y deberán ser aprobadas con un mínimo del 70% del total de puntos que el cuerpo docente le 


asigne. Se podrán recuperar en cada espacio curricular, una actividad y la evaluación 


integradora por única vez. 
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Taller de trabajo final I: Métodos de investigación en didáctica  


 


Objetivos generales 


● Conocer el proceso de investigación y las herramientas metodológicas básicas para 


la producción de conocimientos científicos en el campo de la didáctica de las lenguas 


extranjeras. 


● Comprender los fundamentos epistemológicos y metodológicos de la investigación 


en didáctica de las lenguas extranjeras y desarrollar competencias para la toma de 


decisiones teórico-metodológicas en la formulación y ejecución de una investigación 


científica. 


Objetivos específicos  


● Adquirir técnicas y procedimientos de recolección, sistematización y análisis de 


datos. 


● Analizar ejemplos de investigaciones y reconocer buenas prácticas investigativas. 
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● Aprender a diseñar proyectos de investigación sobre prácticas didácticas en lenguas 


extranjeras. 


● Asumir una cultura de la investigación científica basada en un proceso reflexivo 


crítico y propositivo de la información. 


● Fortalecer e incentivar el rol de los docentes de LCE como investigadores de sus 


propias prácticas pedagógicas y generadores de cambios cualitativos. 


● Desarrollar hábitos de crítica, reflexión, argumentación y búsqueda de la verdad en 


el ejercicio profesional. 


 


Contenidos mínimos  


Fundamentos epistemológicos. La metodología de la investigación. Métodos cualitativos y 


cuantitativos. La triangulación metodológica. El problema en la investigación científica: su 


formulación y recorte. 


Los diseños de investigación. Proyecto de investigación: problema, objetivos, hipótesis, 


marco teórico, marco conceptual, estado del arte o de la cuestión, métodos y técnicas.  


Problemáticas y desafíos actuales de la investigación en didáctica de las lenguas. Casos de 


investigación didáctica. 


 


Metodología de enseñanza y aprendizaje y modalidad de evaluación  


Desde una perspectiva socio-constructivista, nos proponemos en este taller fomentar una 


metodología de trabajo centrada en el/la estudiante, la cual incentivará la metacognición 


como así también el trabajo colaborativo a través de actividades como foros de discusión. 


Los/as docentes seremos facilitadores de los procesos de aprendizaje de los/as participantes, 


ya sea a través de la hoja de ruta que provee la estructura de la clase en el aula virtual, de 


orientaciones específicas para abordar las lecturas obligatorias y complementarias y de la 


propuesta de actividades individuales y grupales de reflexión, análisis y aplicación de los 


temas teóricos. En consonancia con el rol de los docentes, se espera que los participantes 


asuman un rol activo, comprometido y autónomo a lo largo del taller. 


Las siguientes actividades forman parte de este taller: 
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Actividades de organización, gestión y la construcción del conocimiento con otros. Para ello, 


se adoptarán formatos que permitan hacer un seguimiento no sólo del producto sino también 


del proceso de construcción social.  


Actividades de análisis y reflexión sobre las decisiones teórico-metodológicas adoptadas en 


investigaciones sobre la enseñanza de las lenguas extranjeras. 


Actividades de identificación y delimitación de problemáticas de la didáctica de las lenguas 


extranjeras susceptibles de investigación, como así también de descripción y justificación 


teórica de posible/s modo/s de investigarlas.  


Tanto las actividades colaborativas como las de interacción grupal tienen por objeto 


contribuir a construir comunidades de aprendizaje en línea con las tendencias actuales en 


educación virtual.    


Se incluirán además actividades de reflexión y exploración no obligatorias con el propósito 


de promover la reflexión, ofrecer andamiaje adecuado y una guía a medida que se avanza en 


la lectura de la clase y los materiales.    


La evaluación del espacio curricular incluirá las sucesivas tareas que debe realizar el/la 


estudiante (actividades obligatorias) más una evaluación integradora individual. Tanto las 


actividades como la evaluación integradora seguirán la modalidad establecida en el programa 


y deberán ser aprobadas con un mínimo del 70% del total de puntos que el cuerpo docente le 


asigne. Se podrán recuperar en cada espacio curricular, una actividad y la evaluación 


integradora por única vez. 
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Lenguas extranjeras con fines específicos  


 


Objetivo general 


● Desarrollar y / o consolidar e integrar herramientas conceptuales y estrategias 


relativas al diseño y análisis de macro y micro aspectos pedagógicos de cursos de 


LFE.  


Objetivos específicos 


● Definir y caracterizar el enfoque LFE. 


● Clasificar cursos de LFE aplicando taxonomías o el concepto del continuo. 


● Diseñar instrumentos que permitan recabar los datos necesarios relativos a las 


necesidades de los aprendices para poder diseñar un curso de LFE. 


● Aplicar conocimientos relativos a la enseñanza de lenguas extranjeras a contextos en 


los cuales la misma se enseña con propósitos específicos 


● Diseñar cursos de LFE. 


● Trabajar en equipo para la construcción de conocimientos relativos al enfoque LFE. 


● Autoevaluar la propia práctica mediante la reflexión crítica. 


 


Contenidos mínimos  


Definición del enfoque LFE. El rol del docente en cursos de LFE. Clasificación de cursos de 


LFE. Origen y desarrollo del enfoque. Instrumentos para el análisis de necesidades. 


La teoría del género y su relevancia para LFE. Análisis de aspectos metodológicos en el 


contexto de LFE. El aprendizaje mediante tareas. El componente cultural en el enfoque de 


LFE. 


Taller de estudio de casos: a) el Proyecto ESP en Brasil y casos similares en Argentina y 


Latinoamérica; b) Lenguas con Fines Académicos en Europa, a partir del Tratado de Bolonia. 


C) Cursos con orientación para el ámbito del trabajo: L2 para los negocios, L2 para el 


Turismo, entre otros. D) Cursos con propósitos socio-culturales: lenguas extranjeras para 


inmigrantes. 
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Metodología de enseñanza y aprendizaje y modalidad de evaluación 


La dinámica del curso se basa en actividades individuales de reflexión y tareas grupales 


apoyadas con lecturas reflexivas, que orientarán el análisis crítico de las diferentes temáticas. 


Asimismo, el alumno tendrá a su disposición bibliografía para ampliar y profundizar los 


temas de interés especial. 


Las siguientes actividades forman parte de este curso: 


Actividades de reflexión personal en las que cada participante tendrá un diálogo 


personalizado con el/la tutor/a, con el objetivo de revisar la propia práctica educativa, las 


propuestas y los modos concebidos de trabajar en el contexto de LE con propósitos 


específicos. 


Actividades de construcción de conceptos a partir del intercambio grupal  y el trabajo 


colaborativo con el fin de construir, analizar y reconstruir los discursos y prácticas apoyados 


en las ideas y experiencias de todos los participantes.  


La evaluación del espacio curricular incluirá las sucesivas tareas que debe realizar el/la 


estudiante (actividades obligatorias) más una evaluación integradora individual. Tanto las 


actividades como la evaluación integradora seguirán la modalidad establecida en el programa 


y deberán ser aprobadas con un mínimo del 70% del total de puntos que el cuerpo docente le 


asigne. Se podrán recuperar en cada espacio curricular, una actividad y la evaluación 


integradora por única vez. 
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y Austria. https://hal.archives-ouvertes.fr/hal-02970275/document  


 


Enseñanza de lenguas extranjeras a niños  


 


Objetivo general  


● Desarrollar un compromiso profesional que potencie la idea de educación integral 


basada en actitudes críticas y responsables. 


Objetivos específicos 


● Ser capaz de reconocer, planificar, llevar a cabo y valorar distintas prácticas de 


enseñanza. 


● Ser capaz de analizar críticamente y argumentar las decisiones que justifican la toma 


de decisiones en contextos educativos.  


 


Contenidos mínimos  


La adquisición temprana de una LE: aportes contemporáneos a la discusión sobre el periodo 


crítico, orden de adquisición, aspectos cognitivos del bilingüismo. Comprensión y 


producción en la LE. 


La enseñanza de una LE en el aula de educación primaria: aspectos programáticos, toma de 


decisiones, diseños curriculares, implicancias didácticas. Recursos: el juego y la narración: 


uso del lenguaje y trama discursiva. Acercamiento a la interculturalidad. Enlaces con temas 


transversales 


El aprendizaje como proceso multimodal. Alfabetizaciones múltiples. Rol del docente de LE. 


Los materiales para el aprendizaje temprano de LE: tipos, características y criterios de 


selección y elaboración. La contextualización. 


Didácticas Especiales: enseñando a niños/as, inclusión de minorías culturales y lingüísticas 


en el aula de LE, la diversidad: el/la  niño/a integrado/a, la problemática de la escuela rural, 


educación pública y privada. 


 


  



https://hal.archives-ouvertes.fr/hal-02970275/document
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Metodología de enseñanza y aprendizaje y modalidad de evaluación  


Las siguientes actividades forman parte de este curso: 


Lecturas obligatorias sobre las distintas temáticas abordadas: La lectura individual de estos 


textos será evaluada mediante el manejo que el/la estudiante tenga de la literatura al momento 


de realizar tareas prácticas, y el trabajo final. Se espera que, de manera autónoma, los/las 


futurosespecialistas en didáctica realicen otras búsquedas adicionales y accedan a 


bibliografía complementaria.  


Tareas prácticas: Estas tareas constituyen instancias de manipulación de la bibliografía, de 


reflexión y de aplicación. También fomentan tres dimensiones importantes para un/a 


especialista como son: comunicar claramente, reflexionar y realizar una tarea intelectual. 


La evaluación del espacio curricular incluirá las sucesivas tareas que debe realizar el/la 


estudiante (actividades obligatorias) más una evaluación integradora individual. Tanto las 


actividades como la evaluación integradora seguirán la modalidad establecida en el programa 


y deberán ser aprobadas con un mínimo del 70% del total de puntos que el cuerpo docente le 


asigne. Se podrán recuperar en cada espacio curricular, una actividad y la evaluación 


integradora por única vez. 
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Singleton, D. & Pfenninger, E. (2018) The age debate :A critical overview. En S. Garton & 


F. Copland (Eds), The Routledge Handbook of Teaching English to Young Learners, 


pp. 30-43. Routledge. 


Swift, T. (2017). Learning through movement and active play in the early years: A practical 
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Lenguas y TIC 


 


Objetivos generales 


● Analizar la incidencia de la tecnología en la educación y los cambios que está 


produciendo en las habilidades que las personas necesitan en el siglo XXI. 



http://prezi.com/vliov_1k9x12/ceibal-en-ingles/

https://ingles.ceibal.edu.uy/video/los-maestros-de-ceibal-en-ingles

http://www.redalyc.org/articulo.oa?id=86057225006
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● Explorar posibilidades para abordar el uso de tecnología en la clase de lengua 


extranjera y tomar decisiones pedagógicas que permitan fundamentar la integración 


la tecnología no sólo como herramienta sino también como factor de transformación 


de las prácticas educativas. 


Objetivos específicos 


Al finalizar el curso se espera que el/la cursante haya desarrollado y/o consolidado su 


capacidad de: 


● Comparar la alfabetización tradicional con las nuevas alfabetizaciones o 


alfabetización digital. 


● Practicar y utilizar recursos educativos para diseñar actividades y/o materiales 


educativos en lengua extranjera. 


● Distinguir las implicancias de material educativo con derechos de autor y bajo 


licencias de Creative Commons. 


● Caracterizar al ciudadano digital y su impacto en la sociedad. 


● Analizar los alcances de las nuevas modalidades de aprendizaje basadas en diferentes 


usos de TIC factibles de implementar en una clase de lengua extranjera. 


● Analizar los nuevos roles de docentes y de estudiantes, de los materiales y de las 


tecnologías que se usan en distintos contextos en los que se enseñe lengua extranjera. 


 


Contenidos mínimos  


Preparación de los/las estudiantes como ciudadanos digitales.  


La relación tecnología - pedagogía en las clases de lenguas extranjeras.  


 


Metodología de enseñanza y aprendizaje y modalidad de evaluación  


Este curso está preparado en base a la teoría socio-constructivista que apunta a que los 


especialistas construyan el conocimiento a través de actividades, conversaciones, y 


resolución de situaciones problemáticas, tanto de manera individual como en grupos. 


La evaluación del espacio curricular incluirá las sucesivas tareas que debe realizar el/la 


estudiante (actividades obligatorias) más una evaluación integradora individual. Tanto las 


actividades como la evaluación integradora seguirán la modalidad establecida en el programa 


y deberán ser aprobadas con un mínimo del 70% del total de puntos que el cuerpo docente le 
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asigne. Se podrán recuperar en cada espacio curricular, una actividad y la evaluación 


integradora por única vez. 
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Didáctica del plurilingüismo  


 


Objetivos Generales: 


● Profundizar el conocimiento del campo disciplinar de la didáctica de las lenguas, 


incorporando las aportaciones de la didáctica del plurilingüismo. 


● Favorecer el desarrollo de una mirada transversal sobre las lenguas que muestre el 


potencial de la didáctica del plurilingüismo para la enseñanza de lenguas. 


● Desarrollar la capacidad de reflexión y análisis de supuestos y aspectos didácticos 


implicados en la elaboración y desarrollo de propuestas pedagógicas para la 


enseñanza plurilingüe. 


● Promover una actitud positiva y crítico-reflexiva hacia la enseñanza y aprendizaje 


de/en la pluralidad lingüística y cultural. 


Objetivos Específicos: 


● Conceptualizar las nociones de repertorio plurilingüe, de competencia plurilingüe y 


pluricultural. 


● Conocer algunos marcos normativos y referenciales para la educación plurilingüe.  


● Identificar las características principales de los enfoques plurilingües para la 


enseñanza de lenguas. 


● Reconocer enfoques y formatos particulares que adoptan los materiales didácticos 


plurilingües. 


● Adquirir herramientas para el análisis de materiales plurilingües. 


 


Contenidos mínimos  


La competencia plurilingüe y pluricultural. Las competencias parciales. 


Los enfoques plurales en la enseñanza de lenguas: La intercomprensión entre lenguas 


emparentadas. La didáctica integrada de las lenguas. El enfoque intercultural. L’éveil aux 


langues./language awareness  


Tipos y bases de transferencias. Los siete cedazos. La gramática de hipótesis.  


Experiencias europeas y latinoamericanas en el campo de la intercomprensión. Materiales 


didácticos plurilingües. Fundamentos metodológicos. 
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Metodología de enseñanza y aprendizaje y modalidad de evaluación  


La metodología se organiza alrededor de: a) un texto base que oficia de guía en el tratamiento 


de los contenidos centrales de cada unidad, y b) actividades, grupales o individuales, que 


involucren el análisis y discusión de problemáticas planteadas en base a textos asignados para 


lectura y análisis. 


Las siguientes actividades forman parte de este curso: 


Actividades de reflexión personal como un espacio de participación en el que podrá tener un 


diálogo personalizado con el tutor sobre las propuestas de actividades.   


Actividades de co-construcción de conceptos a partir del intercambio grupal  y el trabajo 


colaborativo por medio de recursos diversos  (foros, herramientas de escritura colaborativa) 


a través de los cuales  se podrán  analizar y reconstruir los discursos y prácticas apoyados en 


las ideas y experiencias de todos los participantes. 


La evaluación del espacio curricular incluirá las sucesivas tareas que debe realizar el/la 


estudiante (actividades obligatorias) más una evaluación integradora individual. Tanto las 


actividades como la evaluación integradora seguirán la modalidad establecida en el programa 


y deberán ser aprobadas con un mínimo del 70% del total de puntos que el cuerpo docente le 


asigne. Se podrán recuperar en cada espacio curricular, una actividad y la evaluación 


integradora por única vez. 
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Taller de trabajo final II: Redacción académica  


 


Objetivos Generales 


● Reflexionar críticamente sobre los procesos de escritura de textos académicos. 


● Desarrollar estrategias para la redacción de un Trabajo Final de Especialización. 


Objetivos Específicos 


● Sistematizar la reflexión metalingüística sobre elementos, procedimientos y 


normativa propios de la escritura de textos académicos. 


● Promover la reflexión sobre la propia práctica de escritura, para la producción 


apropiada y eficaz del Trabajo Final de Especialización. 


● Generar instrumentos para la incorporación de textos e ideas de otros autores de 


manera adecuada. 


● Incorporar herramientas para la presentación de los resultados obtenidos.  


 


Contenidos mínimos  


La escritura como proceso. Géneros académicos.  


El problema del problema: Redacción del planteo y delimitación. Estrategias y adecuación 


al discurso académico. 


Antecedentes y estado de la cuestión. 
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Construcciones, teorías y conceptualizaciones: entre el marco teórico y el objeto de estudio. 


La incorporación de la voz ajena, citas de autoridad y reflexión crítica. 


Contenidos por trabajar transversalmente a lo largo de las unidades: ortografía, léxico 


y sintaxis. Cohesión y coherencia. Cuestiones de registro: subjetivemas y giros coloquiales. 


Citas y paráfrasis: cuestiones formales y criterios de incorporación.  


 


Metodología de enseñanza y aprendizaje y modalidad de evaluación  


La modalidad de educación a distancia determina el trabajo en aula virtual: se incorporará 


material bibliográfico de lectura obligatoria y algunos textos de consulta optativa; se trabajará 


mediante guías didácticas virtuales que se propondrán a los/as participantes. Además, se 


presentarán actividades de intervención colaborativa a través de foros de discusión y se 


proporcionará un apoyo y seguimiento por chat y mensajería virtual. 


Las siguientes actividades forman parte de este taller: 


Actividades que permitan realizar un seguimiento, las cuales apuntan a la delimitación del 


problema de investigación y la redacción de algunos avances. La acreditación del Taller 


consistirá en la presentación de una parte del proyecto de Trabajo Final. 


La evaluación del espacio curricular incluirá las sucesivas tareas que debe realizar el/la 


estudiante (actividades obligatorias) más una evaluación integradora individual. Tanto las 


actividades como la evaluación integradora seguirán la modalidad establecida en el programa 


y deberán ser aprobadas con un mínimo del 70% del total de puntos que el cuerpo docente le 


asigne. Se podrán recuperar en cada espacio curricular, una actividad y la evaluación 


integradora por única vez. 
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Diseño de la evaluación  


 


Objetivos específicos  


● Incorporar contenidos y conceptos relacionados con el campo de la evaluación. 


● Analizar conceptos teóricos fundamentales e imprescindibles para una mejor 


comprensión de las características de la evaluación en el proceso de enseñanza-


aprendizaje de una lengua extranjera. 


● Reflexionar en forma crítica sobre los factores que afectan el proceso de evaluación. 


● Desarrollar estrategias que permitan optimizar el instrumento de evaluación y 


minimizar los efectos no deseados. 


● Reconocer los parámetros de evaluación de competencias establecidos por los marcos 


de referencia internacionales para las lenguas. 


● Diseñar y aplicar instrumentos de evaluación en contexto. 


 


Contenidos mínimos 


Tipos y propósitos de la evaluación de la competencia lingüística en contextos educativos. 


El examen o prueba como instrumento de evaluación. Tipos de exámenes. Aspectos a 


considerar en el diseño y evaluación de exámenes. Formas alternativas de evaluación. 


Criterios de calidad de las pruebas o exámenes: validez, fiabilidad, objetividad, autenticidad, 


practicabilidad. 


El docente como evaluador en distintos contextos educativos. La Autoevaluación: Formas.  


Marcos de referencia internacional para la enseñanza y evaluación de lenguas: importancia 


y papel en la evaluación de la competencia en lengua extranjera. El Marco Común Europeo 


de Referencia para las Lenguas. 


La importancia de un modelo de competencia lingüística en la evaluación. Modelo de 


Competencia Lingüística Comunicativa de Bachman. Facetas y criterios de evaluación. 


Componente/s a evaluar. Factores que interactúan en la evaluación de la competencia 


lingüística. Efecto backwash. La evaluación de las habilidades receptivas de comprensión 


auditiva y lectora. 


Métodos de cuantificación de resultados. Ventajas y desventajas. Método impresionista, 


holístico, analítico, objetivo. El empleo de escalas de evaluación. Tipos. Validación. Factores 
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que actúan como causas potenciales de error. Confiabilidad inter e intra-evaluador. 


Estandarización de evaluadores. 


 


Metodología de enseñanza y aprendizaje y modalidad de evaluación  


La propuesta metodológica incluye lectura de marco teórico y escucha de conferencias y 


charlas de especialistas sobre temas del programa a partir de las presentaciones y guías 


realizadas por las docentes. 


Las siguientes actividades forman parte de este curso: 


Actividades, en forma individual y/o grupal, entre las que se incluyen la reflexión y 


discusión sobre el marco teórico, el análisis de instrumentos de evaluación de diferentes 


tipos, propuestas de mejoras, etc. Se espera, además, que los/as cursantes aporten 


sugerencias a cuestiones problemáticas en el campo de la evaluación. 


La evaluación del espacio curricular incluirá las sucesivas tareas que debe realizar el/la 


estudiante (actividades obligatorias) más una evaluación integradora individual. Tanto las 


actividades como la evaluación integradora seguirán la modalidad establecida en el programa 


y deberán ser aprobadas con un mínimo del 70% del total de puntos que el cuerpo docente le 


asigne. Se podrán recuperar en cada espacio curricular, una actividad y la evaluación 


integradora por única vez. 
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Vallejo Ruiz, M., & Molina Saorín, J. (2014). La evaluación auténtica de los procesos 


educativos. Revista Iberoamericana de Educación, 64, 11-25. 
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Llobera, M., Competencia comunicativa. Documentos básicos en la enseñanza de 


lenguas extranjeras. Edelsa.  


 


Diseño de la cursos y materiales  


 


Objetivo general 


● Apropiarse de bases conceptuales, metodológicas y prácticas para el diseño de 


propuestas curriculares, la selección, adaptación y producción de materiales 


didácticos. 


Objetivos específicos 


● Reconocer la significación, los propósitos y el rol del material didáctico en distintos 


soportes en la enseñanza y aprendizaje de una lengua segunda o extranjera. 


● Diseñar propuestas curriculares pertinentes para diferentes ámbitos de acción en la 


enseñanza y aprendizaje de lenguas extranjeras, considerando las variables 


contextuales, individuales y teórico-metodológicas implicadas en proceso. 


● Promover la actividad de producción de material específico y acorde con la realidad 


áulica de los participantes para contexto presencial, a distancia y b-learning. 


● Desarrollar criterios de evaluación de sus propios materiales didácticos. 


 


Contenidos mínimos 


La planificación: Diferencia entre objetivos, contenidos y actividades. 


El currículum: Definiciones, funciones y componentes. Currículum oficial y currículum 


oculto.Tipos de currícula.  Niveles y descriptores: el Marco Europeo de Referencia para las 


Lenguas. Desarrollo curricular para diferentes escenarios de enseñanza y aprendizaje de 


lenguas extranjeras. Evaluación del currículum 
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Problemáticas del diseño y uso de los materiales: La interculturalidad/diversidad y los 


materiales didácticos. Relevancia y utilidad de los materiales didácticos en el proceso de 


enseñanza y aprendizaje: propósitos y roles. Materiales didácticos vs. Materiales educativos. 


Clasificación de materiales didácticos. Principios para la adopción, adaptación, selección, 


secuenciación, y elaboración de materiales didácticos. Características de los materiales 


pertinentes, relevantes y útiles. 


Algunos criterios para la elaboración de los materiales.  Las etapas de producción de 


materiales: planificación, desarrollo, experimentación, evaluación. Su naturaleza recursiva. 


 


Metodología de enseñanza y aprendizaje y modalidad de evaluación  


 El desarrollo de este espacio curricular se concibe como una integración e interrelación de 


saberes abordados a lo largo de la especialización. A partir de lecturas y reflexiones 


individuales y compartidas con docentes y colegas participantes combinadas con trabajos de 


aplicación práctica de lo rescatado de dicha interrelación a fin de crear propuestas y 


materiales didácticos para los múltiples escenarios de intervención. Se prevén actividades 


individuales y colectivas con una prevalencia de estas últimas entendiendo que el aprendizaje 


es una actividad social de construcción del conocimiento.  


Las siguientes actividades forman parte de este curso: 


Entre las actividades que se desarrollarán a lo largo de la cursada serán: posteos en foros, 


muros digitales con análisis y reflexiones de las lecturas realizadas en función del contexto 


de intervención de cada participante del curso. Creación de nubes de palabras sobre los 


contenidos trabajados. Creación de podcast, presentaciones digitales interactivas. 


La evaluación del espacio curricular incluirá las sucesivas tareas que debe realizar el/la 


estudiante (actividades obligatorias) más una evaluación integradora individual. Tanto las 


actividades como la evaluación integradora seguirán la modalidad establecida en el programa 


y deberán ser aprobadas con un mínimo del 70% del total de puntos que el cuerpo docente le 


asigne. Se podrán recuperar en cada espacio curricular, una actividad y la evaluación 


integradora por única vez. 
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Taller de trabajo final III: Redacción de trabajo final  


 


Objetivos generales 


● Desarrollar las habilidades necesarias para trazar el “diseño metodológico” de un 


Proyecto de Trabajo Final de Especialización vinculado a los procesos didácticos de  


enseñanza y aprendizaje de las lenguas extranjeras. 


● Potenciar la instrumentación de procedimientos lingüísticos y retóricos pertinentes en 


la redacción de los apartados Objetivos, Hipótesis/Supuestos y Metodología dentro 


del mencionado Proyecto de Trabajo Final. 


Objetivos específicos 


● Identificar los enfoques y niveles de investigación que pueden aplicarse en el 


desarrollo de un Trabajo Final de Especialización en el área didáctica de las lenguas 


extranjeras. 


● Relacionar el problema por estudiar, los enfoques y niveles de investigación con los 


objetivos y las hipótesis/supuestos de investigación. 


● Reconocer las técnicas de recolección, análisis e interpretación de datos en un proceso 


de investigación.  


● Diseñar instrumentos para la recolección de datos. 


● Redactar con adecuación los posibles objetivos, las hipótesis/supuestos y el apartado 


Metodología del género Proyecto de investigación/Trabajo Final de especialización 


aplicando estrategias lingüísticas y retóricas adecuadas. 


 


Contenidos mínimos 


El trabajo final como cierre de un proceso formativo y como producción de conocimiento 


nuevo.  


Características epistemológicas y discursivas del trabajo final.  


La comunicación de los resultados de una investigación en Didáctica de las Lenguas 


extranjeras.  


El proceso de elaboración del trabajo final. Planificación y organización de la investigación 


en correlación con la redacción de cada una de las partes del trabajo final.   
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Pautas formales de presentación. 


Elaboración de bibliografías de diferentes fuentes (Manual de estilo).  


Evaluación y revisión según dos instancias: macrorevisión y microrevisión. 


  


Metodología de enseñanza y aprendizaje y modalidad de evaluación  


Se trabajará con base en la lectura obligatoria y sugerida de textos vinculados con las 


temáticas propuestas en cada unidad. Estos textos se complementarán con otros materiales 


(bibliográficos, hemerográficos, etc.) cuya lectura será de consulta o de apoyo. Para cerrar 


cada unidad didáctica, se propondrá una actividad a la manera de entrenamiento para la 


escritura de las partes del Proyecto de investigación que dará lugar al Trabajo Final de la 


carrera. Esta actividad será el modo concreto de participación de los estudiantes sin descontar 


otros que pudieran implementarse a lo largo del desarrollo del curso.  


La evaluación del espacio curricular incluirá las sucesivas tareas que debe realizar el/la 


estudiante (actividades obligatorias) más una evaluación integradora individual. Tanto las 


actividades como la evaluación integradora seguirán la modalidad establecida en el programa 


y deberán ser aprobadas con un mínimo del 70% del total de puntos que el cuerpo docente le 


asigne. Se podrán recuperar en cada espacio curricular, una actividad y la evaluación 


integradora por única vez. 
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Universidad Nacional de Córdoba
2021 - Año del homenaje al Premio Nobel de Medicina Dr. César Milstein


Resolución H. Consejo Directivo


Número: 


Referencia: Texto Ordenado Especialización en Didáctica de las Lenguas Extranjeras


 
VISTO:


El Expediente 679469/2021 con la propuesta del Texto Ordenado del Reglamento de la carrera
de Posgrado Especialización en Didáctica de las Lenguas Extranjeras, Facultad de Lenguas,
Universidad Nacional de Córdoba.


Y CONSIDERANDO: 


Que la propuesta de modificación tiene por objeto la adecuación del reglamento de la referida
carrera, en el marco del proceso de acreditación y categorización de carreras de posgrado ante la
Comisión Nacional de Evaluación y Acreditación Universitaria.


Que cuenta con el aval del Consejo Asesor de Posgrado de la Facultad de Lenguas y con la
intervención del Consejo Asesor de Posgrado de la Universidad Nacional de Córdoba.


El tratamiento sobre tablas en la Sesión del HCD del día de la fecha, según la reglamentación
vigente.


 


EL HONORABLE CONSEJO DIRECTIVO DE LA FACULTAD DE LENGUAS


R E S U E L V E:


Art. 1º.- Aprobar el Texto Ordenado del Reglamento de la carrera de posgrado Especialización
en Didáctica de las Lenguas Extranjeras, Facultad de Lenguas, Universidad Nacional de
Córdoba, cuyo texto obra en el Anexo I que forma parte del expediente.


Art. 2.- Elevar las presentes actuaciones para su aprobación al Honorable Consejo Superior de la
Universidad Nacional de Córdoba.


Art. 3.- Comunicar y dar forma.


DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL HONORABLE CONSEJO DIRECTIVO DE LA
FACULTAD DE LENGUAS A LOS DIECISIETE DÍAS DEL MES DE NOVIEMBRE DE







DOS MIL VEINTIUNO.
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Universidad Nacional de Córdoba
2021 - Año del homenaje al Premio Nobel de Medicina Dr. César Milstein


Resolución H. Consejo Directivo


Número: 


Referencia: Plan Estudios Especialización en Didáctica de las Lenguas Extranjeras


 
VISTO:


El Expediente 679469/2021con la propuesta de modificación del Plan de Estudios de la carrera
de posgrado Especialización en Didáctica de las Lenguas Extranjeras, Facultad de Lenguas,
Universidad Nacional de Córdoba.


Y CONSIDERANDO:


Que la Especialización en Didáctica de las Lenguas Extranjeras se enmarca en el proceso de
acreditación por CONEAU para carreras de posgrado de especialización, maestría y doctorado
pertenecientes al área disciplinar de las Ciencias Humanas (IF-2021-29287699-APN-
DAC#CONEAU).


Que en esta Convocatoria las carreras serán evaluadas conforme a los estándares aprobados por
la Resolución Ministerial N°160/11 y sus modificatorias, las Resoluciones Ministeriales 2385/15,
Nº 2641-E/17 y Nº 2643/19.


Que las modificaciones del Plan de Estudios propuestas para esta Especialización se enmarcan
en el proceso de categorización y de acreditación de las carreras de posgrado.


Que dichas modificaciones cuentan con el aval de la Comisión Asesora de Posgrado de la
Facultad de Lenguas, y ha tenido tratamiento en el ámbito de la Subsecretaría de Posgrado de la
UNC, con dictamen favorable del Consejo Asesor de Posgrado.


Que dichas modificaciones cuentan con la aprobación de la Comisión Asesora del Sistema
Institucional de Educación a Distancia de la UNC.


El tratamiento sobre tablas en la Sesión del HCD del día de la fecha, según la reglamentación
vigente.


EL HONORABLE CONSEJO DIRECTIVO DE LA FACULTAD DE LENGUAS


R E S U E L V E:


Art. 1º.- Aprobar las modificaciones realizadas en el Plan de Estudios de la carrera de posgrado







Especialización en Didáctica de las Lenguas Extranjeras, Facultad de Lenguas, Universidad
Nacional de Córdoba cuyo texto obra en el Anexo I que forma parte del presente expediente.


Art. 2.- Elevar las presentes actuaciones para su aprobación al Honorable Consejo Superior de la
Universidad Nacional de Córdoba.


Art. 3.- Comunicar y dar forma.


DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL HONORABLE CONSEJO DIRECTIVO DE LA
FACULTAD DE LENGUAS A LOS DIECISIETE DÍAS DEL MES DE NOVIEMBRE DE
DOS MIL VEINTIUNO.
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UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA 


FACULTAD DE LENGUAS 


 


REGLAMENTO DE LA ESPECIALIZACIÓN EN DIDÁCTICA DE LAS 


LENGUAS EXTRANJERAS (EDLE) 


 


I. DISPOSICIONES GENERALES  


Artículo 1 


La Universidad Nacional de Córdoba otorgará, a solicitud de la Facultad de Lenguas (en 


adelante FL), el título de Especialista en Didáctica de las Lenguas Extranjeras, de acuerdo 


con las normas del presente Reglamento. 


La Especialización en Didáctica de las Lenguas Extranjeras (en adelante EDLE) es una 


carrera estructurada; cuenta con un único proceso formativo, común para todos los/as 


estudiantes y de modalidad a distancia.  


El título de Especialista es de carácter académico y no habilita para ejercicio profesional 


alguno en la República Argentina. 


La EDLE estará sujeta a las reglamentaciones de la Universidad Nacional de Córdoba 


(UNC) y en consonancia con las normas del Ministerio de Educación de la Nación en cuanto 


a la acreditación y validación de los estudios de posgrado.  


 


Artículo 2 


La EDLE tiene por objeto profundizar en el dominio de la didáctica dentro del campo 


profesional de la enseñanza de lenguas extranjeras y por lo tanto está destinada 


prioritariamente a los/as profesores/as de lengua extranjera.  


 


Artículo 3 


La EDLE tendrá una carga horaria total de 370 (trescientas setenta) horas, y una duración 


de 18 (dieciocho) meses de cursado más 6 (seis) meses para la elaboración del Trabajo Final 


Integrador (en adelante TFI).  
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Artículo 4 


La educación a distancia es una modalidad de aprendizaje en la que las actividades 


curriculares – cursos, módulos, seminarios, talleres u otros espacios académicos – no 


requerirán la presencia del/de la estudiante en ámbitos determinados institucionalmente. La 


relación docente-estudiante estará separada en el tiempo y/o en el espacio durante todo el 


proceso educativo en el marco de una estrategia pedagógica integral que utilice soportes 


materiales y recursos tecnológicos diseñados especialmente para que los/as estudiantes 


alcancen los objetivos de la propuesta educativa.  


     


Artículo 5 


Para la obtención del título de Especialista, se requerirá: 


a) Haber cursado y aprobado todos los espacios curriculares correspondientes al plan de 


estudio de la carrera. 


b) Elaborar, redactar y aprobar un TFI sobre un tema pertinente al área de conocimiento 


correspondiente. 


c) Haber cumplido con todos los requisitos académicos, administrativos y arancelarios que 


solicite la FL. 


 


Requisitos de admisión  


Artículo 6 


Podrán postularse para la EDLE en el siguiente orden de prioridad:  


a) Profesores/as de lenguas extranjeras egresados/as de universidades nacionales, 


provinciales o privadas, reconocidas por el Ministerio de Educación de la Nación. 


b) Profesores/as de lenguas extranjeras egresados/as de nivel superior no universitario de 


conformidad con lo establecido por el art. 39 bis de la Ley 25.754, con la aceptación del 


Honorable Consejo Directivo, previo aval del Comité Académico de la Especialización. 


c) Profesores/as de lenguas extranjeras egresados/as de universidades extranjeras con título 


de nivel equivalente a título universitario de grado otorgado por la Universidad Nacional de 


Córdoba. La aceptación del/ de la candidato/a no implicará la reválida del título de grado. La 


documentación presentada deberá ser traducida por traductor público nacional (Decreto 


1759/72 Ley Nacional de Procedimientos Administrativos).  







3 
 


d) Egresados/as de carreras de universidades nacionales, extranjeras y de Institutos de 


Educación Superior no universitario (duración mínima 4 años) que acrediten conocimiento y 


experiencia en la enseñanza de lenguas. 


 


Otros requisitos 


Los/as egresados/as de Institutos de Estudios Superiores no universitarios deberán acreditar 


antecedentes laborales suficientes en el área específica de la Especialización. (Ley 25.754 


art. 39 bis y Resol. HCS 279/04 de la UNC). 


En casos excepcionales de postulantes que se encuentren fuera de los términos precedentes, 


podrán ser admitidos siempre que demuestren, a través de las evaluaciones y los requisitos 


que el Comité Académico establezca, poseer preparación y experiencia laboral acorde con 


los estudios de posgrado que se proponen iniciar así como aptitudes y conocimientos 


suficientes para cursarlos satisfactoriamente. Estas situaciones de excepcionalidad serán 


puestas a consideración del HCD. 


Los/as postulantes extranjeros/as no hispano parlantes, deberán aprobar el examen 


Certificado de Español Lengua y Uso (CELU), según la normativa vigente. 


Acreditar lectura comprensiva en una de las siguientes lenguas extranjeras: inglés, alemán, 


francés, italiano o portugués, según lo establecido por la Res. HCD FL 2048/15 (o la que en 


el futuro la reemplace). La certificación no podrá tener una antigüedad que supere los diez 


años, a partir de la fecha de la inscripción a la carrera.  


 


Artículo 7 


En el momento de la inscripción, el/la postulante deberá presentar:  


1. Formulario de inscripción debidamente completado. 


2. Foto 4x4. 


3. Fotocopia del documento de identidad y/o pasaporte para estudiantes extranjeros/as 


4. Fotocopia del Título de grado legalizado por la autoridad educativa competente del 


lugar de origen o en su defecto por escribano público nacional.  


5. Fotocopia del Certificado analítico final legalizado por la autoridad educativa 


correspondiente o en su defecto por escribano público nacional.  


6. Currículum vitae nominal. 
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7. Carta de postulación  


 


De los procedimientos de admisión 


Artículo 8 


Una vez realizada la inscripción, la documentación mencionada en el artículo anterior será 


elevada para su consideración al Comité Académico, el cual decidirá sobre la admisión del/de 


la postulante. La decisión adoptada se comunicará formalmente a los/as postulantes en un 


plazo no mayor a 30 (treinta) días hábiles.  


 


II. ORGANIZACIÓN ACADÉMICA  


Artículo 9 


El cuerpo académico de la EDLE estará conformado por un/a Director/a, un/a Coordinador/a, 


un Comité Académico, el cuerpo docente -integrado por los/as profesores/as responsables y 


los/as tutores académicos de cada curso o taller -, y los/as Directores de los trabajos finales. 


La gestión académico-administrativa de la carrera estará a cargo del/ de la Director/a y del/ 


de la coordinador/a, quienes conjuntamente con el Comité Académico serán los/as 


responsables académicos/as de la carrera.  


 


Del/De la Director/a  


Artículo 10  


El/la Director/a será el máximo responsable de la carrera. Deberá ser o haber sido profesor/a 


regular de la FL, poseer título de posgrado equivalente o superior al que otorga la carrera y 


acorde a sus objetivos, acreditar antecedentes académicos relevantes, de formación de 


recursos humanos y trayectoria profesional en el campo disciplinar y en educación a 


distancia. 


 


Artículo 11 


El/la Director/a y el/la Coordinador/a serán designados/as por el Honorable Consejo  


Directivo, a propuesta de la Secretaría de Posgrado y de la Comisión Asesora  de Posgrado.  
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Artículo 12 


El/la Director/a y el/la Coordinador/a permanecerán en sus funciones por un período de tres 


años con la posibilidad de ser reelectos/as por otro período consecutivo por única vez. En 


caso de ausencia prolongada superior a 3 (tres) meses o renuncia del/de la Director/a, será 


reemplazado/a por el/la Coordinador/a hasta su reincorporación o designación de un nuevo 


Director/a. En el caso de renuncia del/de la Coordinador/a, lo reemplazará un/a miembro del 


Comité Académico hasta la designación de un/a nuevo/a Coordinador/a.  


 


Artículo 13 


El/la Director/a tendrá a su cargo las siguientes funciones académicas:  


a) Integrar la Comisión Asesora de Posgrado de la FL. 


b) Presidir y coordinar las reuniones del Comité Académico con voz y voto. En caso de 


empate el voto del/ de la Director/a se contabilizará por dos.  


c) Planificar y supervisar las actividades de la carrera.  


d) Remitir todas las propuestas, documentación e informes de los/as postulantes al Comité 


Académico.  


e) Proponer al / a la Decano/a de la FL, en conformidad con el Comité Académico, la nómina 


de los/as profesores/as que dictarán los cursos pertinentes.  


f) Diseñar el calendario académico y establecer las previsiones necesarias para que la carrera 


se desarrolle en el tiempo previsto según el plan de estudio.  


g) Proponer al/a la Decano/a, en conformidad con el Comité Académico, la designación de 


los/as Directores/as de Trabajos Finales según la solicitud de los/as postulantes.   


h) Proponer los Jurados de Trabajos Finales al/a la Decano/a para su designación.  


i) Gestionar el proceso de autoevaluación de la carrera e implementar planes de 


mejoramiento.   


j) Informar anualmente a la Secretaría de Posgrado de la FL sobre el funcionamiento de la 


carrera.  


k) Ejercer representación de la carrera ante organismos externos.  


l) Gestionar el establecimiento de acuerdos o convenios relacionados con la carrera y 


supervisar su cumplimiento.  


m) Implementar mecanismos que permitan a docentes y estudiantes participar en el 







6 
 


seguimiento curricular. 


n) Efectuar el seguimiento de la estructura curricular (los contenidos y su evaluación) 


mediante la implementación de instrumentos que permitan medir su calidad y pertinencia.  


o) Analizar la evolución de las cohortes y desarrollar mecanismos para incrementar la tasa 


de ingreso y egreso.  


p)  Efectuar el seguimiento del cuerpo docente mediante la implementación de instrumentos 


que permitan medir su desempeño.  


q) Establecer las previsiones necesarias para facilitar al cuerpo docente el acceso a estudios 


de perfeccionamiento.   


r) Conducir las políticas y los procesos de seguimiento de los/as estudiantes y 


graduados/as.  


s) Otorgar los pedidos de prórroga y equivalencias.  


 


Artículo 14 


El/la Director/a tendrá a su cargo las siguientes funciones administrativas:  


a) Gestionar las cuestiones administrativas vinculadas con los/as docentes y los/as 


estudiantes de la carrera.   


b) Conducir las tareas del proceso de acreditación y categorización de la carrera y su 


autoevaluación.   


c) Encabezar las acciones vinculadas con la promoción y la difusión de la carrera para 


incrementar la tasa de ingreso.  


d) Dejar constancia de las decisiones vinculadas con el funcionamiento de la carrera en actas 


que deberán contener todos los elementos que sirvan de antecedente a las resoluciones que 


en su consecuencia se dicten.  


e) Tomar las medidas conducentes al mantenimiento e incremento de la infraestructura y 


equipamiento.  


 


Del/de la Coordinador/a  


Artículo 15 


El/la Coordinador/a deberá ser o haber sido profesor/a regular de la FL; poseer título de 


posgrado equivalente o superior al que otorga la carrera y acorde a sus objetivos, acreditar 
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antecedentes académicos relevantes, de formación de recursos humanos y trayectoria 


profesional en el campo disciplinar y en educación a distancia. 


 


Artículo 16 


El/la Coordinador/a será responsable junto con el/la Director/a, de la gestión académica y 


administrativa de la carrera.  


 


Artículo 17 


El/la Coordinador/a tendrá a su cargo las siguientes funciones: 


a) Integrar la Comisión asesora de posgrado de la FL. 


b) Reemplazar al/la Director/a y cumplir sus funciones en caso de ausencia   


c) Asistir a las reuniones del Comité Académico de la carrera.   


d) Gestionar y coordinar las actividades académicas   


e) Cogestionar el proceso de autoevaluación de la carrera.  


f) Asistir al funcionamiento general de la carrera en la supervisión de la modalidad a 


distancia, en interacción con el Campus virtual, y en aspectos administrativos generales, en 


interacción con la Secretaría de Posgrado y el Área Administrativa de Posgrado de la FL.  


  


Del Comité Académico 


Artículo 18 


El Comité Académico estará formado por al menos 4 (cuatro) integrantes, quienes deberán 


ser o haber sido profesores/as regulares de la FL; deberán poseer formación de posgrado 


equivalente o superior a la ofrecida por la carrera y acorde con sus objetivos. En caso de 


ausencia del título de posgrado podrá considerarse la trayectoria como profesional, docente 


e investigador.  


 


Artículo 19 


Los/as integrantes del Comité Académico serán designados/as por Resolución del HCD de 


la FL, a propuesta de la Comisión Asesora de Posgrado y durarán 3 (tres) años en sus 


funciones, y su designación podrá ser renovada por un único período consecutivo. 
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Artículo 20 


El Comité Académico, presidido por el/la Director/a, se reunirá periódicamente. En cada 


reunión, se elaborará un acta en la que consten los temas tratados y las sugerencias o 


resoluciones emanadas del cuerpo académico.  En caso de no haber unanimidad de criterios, 


las decisiones se adoptarán por mayoría simple de votos de los presentes, lo que constará en 


el acta correspondiente. 


 


Artículo 21 


En caso de ausencia superior a 6 (seis) meses de un/a integrante del Comité Académico, el/la 


Decano/a de la FL, a propuesta del/de la Director/a de la Especialización, podrá designar un 


reemplazante que reúna las condiciones establecidas reglamentariamente. Si la ausencia 


fuera permanente, la vacante deberá ser cubierta siguiendo los requisitos establecidos en el 


Art. 15.  


 


Artículo 22 


El Comité Académico será responsable de:   


a) Asesorar al/a la Director/a de la carrera en todo lo referido a su funcionamiento.  


b) Resolver sobre la admisión de los/as postulantes y sobre las solicitudes de equivalencia.  


c) Asesorar al/a la Director/a sobre la selección y la propuesta de designación de los/as 


docentes de la carrera.  


d) Acordar con el/la Director/a de la carrera la nómina de los/as Directores/as de Trabajos 


Finales, teniendo en cuenta las propuestas de los/as especializandos/as.   


e) Acordar con el/la Director/a de la carrera los/as integrantes de los Jurados de Trabajos 


Finales. 


f) Evaluar los proyectos de Trabajos Finales de los/as especializandos/as. 


g) Diseñar y/o modificar el plan de estudio y vigilar que este plan conduzca a lograr el perfil 


de egresado/a que se pretende.  


h) Proponer al HCD las modificaciones a la reglamentación de la EDLE que considere 


necesarias como resultado de una evaluación permanente de su funcionalidad práctica y de 


su adecuación a circunstancias generales.   
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i) Proponer al/a la Decano/a de la FL la firma de acuerdos y convenios con entidades de 


distintos ámbitos y jurisdicciones que se crean convenientes para el desarrollo y proyección 


de la ELE y de sus egresados. La gestión de dichos acuerdos será llevada adelante por el/la 


Director/a de la carrera.  


 


Del cuerpo docente 


Artículo 23 


El cuerpo docente, integrado por los/as profesores/as responsables y los/as tutores/as 


académicos de cada curso o taller, a cargo del dictado y la evaluación de cursos, seminarios, 


talleres u otras actividades de la carrera, deberá poseer formación de posgrado equivalente o 


superior a la ofrecida por la carrera y acorde con los objetivos de ésta. Si el caso lo amerita, 


podrá considerarse como equivalente la trayectoria profesional, docente y/o de investigación. 


Además de la trayectoria profesional en el campo disciplinar, deberá acreditar experiencia 


en educación a distancia.  


El cuerpo docente a cargo del dictado y la evaluación de cursos, seminarios, talleres u otros 


estará compuesto por lo menos en un 50% por docentes con trayectoria institucional y que 


formen parte del plantel estable de la UNC. Se considerará estable a los/as docentes que 


forman parte del plantel de la institución y a los/as que, provenientes de otras instituciones, 


estén asignados/as a funciones de docencia. El restante 50% podrá estar integrado por 


docentes invitados/as que asuman, eventualmente, parte o todo el dictado de una actividad 


académica de la carrera.  


 


Artículo 24 


En cada espacio curricular se conformará un equipo de trabajo que, dependiendo del número 


de estudiantes, estará formado por uno/a o dos profesores/as responsables, uno/a o más 


tutores/as académicos/as y uno/a o más tutores/as técnico-pedagógicos/as. Solo los/as 


tutores/as académicos/as forman parte del cuerpo docente. 


 


Artículo 25 


Los/as integrantes del cuerpo docente serán propuestos por el/la Director/a de la carrera en 


conformidad con el Comité Académico y designados/as por el/la Decano/a de la FL.  
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Artículo 26 


 Serán funciones de los/as profesores/as responsables: 


a) Elaborar el programa del espacio curricular y el cronograma de las actividades que se 


llevarán a cabo durante la cursada.  


b) Diseñar los materiales en un todo de acuerdo con las pautas establecidas por el Campus 


Virtual FL y realizar la revisión y actualización pertinentes antes de cada cursada. 


c) Supervisar las actividades oportunamente asignadas al profesor Tutor.  


d) Evaluar las actividades parciales y finales del espacio curricular a su cargo. 


e) Analizar las encuestas estudiantiles al finalizar el curso o taller y evaluar los materiales y 


la labor docente.  


f) Participar en las reuniones y capacitaciones convocadas por la EDLE. 


g) Respetar los plazos consignados en el cronograma de cada espacio curricular en el aula 


virtual.  


h) Cumplir con los requisitos establecidos por el Despacho de Alumnos de Posgrado en 


tiempo y forma.    


 


Artículo 27 


Serán funciones de los/as tutores/as académicos: 


a) Contribuir al normal desarrollo de las actividades tendientes a facilitar la adquisición del 


conocimiento.   


b) Dirigir y evaluar las actividades prácticas parciales llevadas a cabo en el espacio 


curricular.  


c) Participar en las reuniones y capacitaciones tendientes a optimizar el funcionamiento de 


la EDLE. 


d) Respetar los plazos establecidos oportunamente en el cronograma de cada espacio 


curricular en el aula virtual.  


e) Cumplir con los requisitos establecidos por el Despacho de Alumnos de Posgrado en 


tiempo y forma.    
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El/la profesor/a tutor/a, a partir de su interacción continua con los/as estudiantes, podrá 


proponer actividades, sugerir abordajes del material y diseños pedagógicos al/a la profesor/a 


responsable, para optimizar la instancia de aprendizaje. 


 


De las actividades curriculares 


Artículo 28 


Todas las actividades de enseñanza, aprendizaje y evaluación previstas en la carrera se 


desarrollarán únicamente en el Portal de la EDLE habilitado a ese fin en la plataforma 


educativa de la FL.  


Las actividades curriculares se componen de cursos y talleres obligatorios que culminan con 


una evaluación final individual, cuya modalidad será establecida por los/as profesores/as 


responsables. La regularidad de cada curso y taller se extenderá hasta la instancia de 


evaluación recuperatoria. En caso de perder la regularidad, el/la estudiante deberá recursar el 


espacio curricular en la próxima cohorte o presentar al Comité Académico el correspondiente 


pedido de equivalencia del espacio curricular aprobado, en un todo de acuerdo con el Art. 59 


del presente Reglamento. 


 


Artículo 29 


Cada curso y taller será evaluado de manera sumativa. Dicha evaluación incluirá las 


sucesivas tareas que debe realizar el/la estudiante (actividades) más una evaluación 


integradora individual al finalizar el curso o taller. Las actividades obligatorias se evaluarán 


según la modalidad establecida en el programa de cada espacio curricular y cada una de ellas 


deberá ser aprobada con un mínimo del 70% del total de puntos que el cuerpo docente le 


asigne. Se podrá recuperar una única actividad por ausencia o por aplazo. 


 


Artículo 30 


Cada curso y taller deberá ser aprobado con una nota mínima de 7 (siete) puntos en la escala 


de 0 (cero) a 10 (diez), lo que equivale al 70% del porcentaje total. En caso de ausencia o 


reprobación de la evaluación final, el/la estudiante tendrá derecho a una única instancia de 


evaluación recuperatoria.  
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Del Trabajo Final Integrador 


Artículo 31 


La EDLE culmina con la presentación de un Trabajo Final Integrador individual, de carácter 


integrador, redactado en lengua española.  


 


Artículo 32 


El Proyecto de TFI deberá ser presentado luego de haber cursado y aprobado la totalidad del 


trayecto curricular. Además, se deberá proponer al Comité Académico un/a Director/a de 


TFI, quien deberá manifestar la aceptación de la dirección por escrito. 


El plazo máximo para la presentación del proyecto y la solicitud de nombramiento del/de la 


Director/a del TFI no podrá exceder los 3 (tres) meses posteriores a la fecha del Acta de 


aprobación del último espacio curricular cargado en el sistema de registros universitarios del/ 


de la estudiante. Excepcionalmente, si el proyecto no se presenta en término, el/la estudiante 


podrá presentar una nota debidamente fundada al Comité Académico para que evalúe el 


otorgamiento de una única prórroga de un máximo de 60 (sesenta) días corridos. El Comité 


Académico evaluará los fundamentos del pedido y otorgará la prórroga si lo considera 


pertinente. 


 


Artículo 33 


El proyecto de TFI deberá ser redactado en español.  Será presentado junto con la propuesta 


de Director/a de TFI y la aceptación de la dirección, según los pasos establecidos por la 


Secretaría de Posgrado. El proyecto será evaluado por el Comité Académico en un plazo no 


mayor a 30 (treinta) días corridos. En el caso de que se sugieran modificaciones, el/la 


estudiante contará con un plazo de 30 (treinta) días corridos para presentarlo nuevamente.  


 


Artículo 34 


Si el proyecto fuera rechazado, podrá presentarse nuevamente, por única vez, en un plazo 


máximo de 60 (sesenta) días corridos, contados a partir de la fecha de la notificación al/ a la 


estudiante. De manera excepcional, se podrá solicitar una prórroga de 60 (sesenta) días 
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corridos a través de la presentación de una nota debidamente fundada al Comité Académico, 


quien evaluará los fundamentos del pedido y otorgará la prórroga si lo considerara pertinente. 


 


Artículo 35 


El TFI consistirá en el tratamiento de una problemática derivada de la experiencia profesional 


en el área de la Especialización y deberá evidenciar la integración de aprendizajes realizados 


en el proceso formativo, en articulación con un marco teórico adecuado al objeto de estudio. 


En función de ello, se espera que se utilicen de manera adecuada las fuentes de consulta e 


información, según criterios de pertinencia y de honestidad intelectual. Respecto de la 


redacción, deberá presentar coherencia argumentativa y respetar el estilo de la escritura 


académica.   


El TFI podrá adoptar alguna de las modalidades que se definen a continuación: 


a. Investigación-acción: consiste en la identificación de una situación problemática concreta 


en el aula, la investigación del problema y el diseño de una propuesta de intervención para 


generar cambios cualitativos en las prácticas pedagógicas. Implica definir un problema de 


estudio y un diseño metodológico para abordarlo estableciendo, por ejemplo, unidades de 


análisis, instrumentos de recolección de datos y técnicas de análisis. El objetivo del trabajo 


será aportar conocimientos al área de la didáctica de las lenguas extranjeras. 


b. Proyecto de innovación educativa: orientado a la elaboración de materiales educativos 


o de evaluación en el ámbito de la didáctica de las lenguas extranjeras. Consiste en la 


identificación de una debilidad, necesidad u área de vacancia en los materiales de enseñanza 


y aprendizaje de lenguas extranjeras y en una propuesta novedosa de desarrollo de materiales 


para ser aplicada en el ámbito de acción del especializando con el fin de promover mejoras 


cualitativas. La propuesta que se elabore debe considerar el diagnóstico del contexto 


(materiales de enseñanza y aprendizaje existentes o faltantes, formas de aplicación de los 


mismos, etc.) como punto de partida y apoyarse en un marco teórico.  


c. Informe de una práctica: el objetivo del trabajo será aportar conocimientos al área de la 


didáctica de las lenguas extranjeras. Consiste en el reporte minucioso de una experiencia 


áulica propia o de otro/s docente/s. Dentro de ese marco se deben registrar y sistematizar las 


observaciones realizadas con respecto a factores tales como el lugar de la lengua, 


problemáticas principales, actores de la praxis educativa, contexto áulico e institucional, 
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contexto social, entre otros. El planteo del reporte ha de realizarse en un marco analítico y 


crítico a nivel teórico. 


 


Artículo 36 


El TFI deberá entregarse en un plazo máximo de 6 (seis) meses a partir de la fecha de la 


Resolución Decanal que aprueba el proyecto de TFI y designa a su Director/a. Se podrá 


solicitar una prórroga de hasta 6 (seis) meses por medio de una nota dirigida al Comité 


Académico y fundada por parte del/ de la estudiante y avalada por el Director/a del TFI. El 


Comité Académico evaluará los fundamentos del pedido y otorgará la prórroga si lo 


considera pertinente. Excepcionalmente, y en un todo de acuerdo con la Resolución Decanal 


2358/16, se podrá solicitar una última prórroga extraordinaria de hasta 6 (seis) meses, a partir 


del vencimiento de la prórroga mencionada anteriormente, para estudiantes de la EDLE que 


hayan excedido todos los plazos para la finalización de la carrera y que manifiesten 


explícitamente la intención de finalizar sus estudios de posgrado. Finalizado el plazo 


extraordinario, se dará de baja a aquellos/as estudiantes que no hayan presentado su TFI. 


 


Artículo 37 


El TFI podrá ser calificado como: 


a) Aprobado. 


b) Aceptado con observaciones. Será devuelto para su reelaboración parcial. En este caso, el 


Jurado indicará las reformas que juzgue necesarias, que deberán ser cumplimentadas por el/la 


estudiante de la EDLE en un plazo no mayor a 90 (noventa) días corridos. Vencido dicho 


plazo, perderá la condición de estudiante de la EDLE, salvo en el caso de un pedido de 


prórroga debidamente fundado por parte del / de la estudiante de la EDLE y aprobado por el 


Comité Académico. Si la segunda presentación tampoco fuera aprobada, se considerará como 


Reprobado.  


c) Reprobado.  


 


Artículo 38 


El TFI se considerará definitivamente aprobado cuando todos los/as integrantes del Jurado 


lo califiquen con una nota mínima de 7 (siete). La nota final se establecerá con el promedio 
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de las calificaciones individuales de los/as integrantes del jurado, según la siguiente escala: 


7 (siete), 8 (ocho) y 9 (nueve): DISTINGUIDO; 10 (diez): SOBRESALIENTE. El Jurado 


redactará un acta con su dictamen fundado y la calificación adjudicada.  


 


Artículo 39 


El TFI tendrá defensa oral en la cual se valide la autoría y la identidad del/de la estudiante. 


Ésta se llevará a cabo de manera presencial o por videoconferencia o sistema similar que 


permita la comunicación bidireccional y simultánea de la imagen, el sonido y la interacción 


visual, aplicando por analogía, a los/as estudiantes, lo dispuesto para los miembros del Jurado 


en la Ordenanza del HCS Nº 13/12. (Resolución Decanal 393/16).  


 


Artículo 40 


La autoría del TFI y las producciones que deriven del mismo deberán cumplir con la 


normativa de derechos de autor de la UNC (RHCS N° 724/2018) o la que en el futuro la 


sustituya. 


 


De la dirección del Trabajo Final Integrador 


Artículo 41 


El/la Director/a del TFI deberá poseer título de posgrado equivalente o superior al que otorga 


la carrera y antecedentes acordes al tema elegido, con méritos suficientes en el campo 


científico, académico o profesional que corresponda. Se priorizará la elección de 


Directores/as con pertenencia institucional.  


 


Artículo 42 


El/la Director/a del TFI será propuesto/a por el estudiante de la EDLE al/a la Director/a de la 


Carrera, quien, en conformidad con el Comité Académico, lo elevará al/a la Decano/a de la 


FL para su designación.  
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Artículo 43 


En caso de ausencia justificada del/de la Director/a del TFI por un período tal que pudiera 


incidir sobre la calidad de su función, el Comité Académico o el/la especializando/a podrán 


proponer a un/a reemplazante que reúna las mismas condiciones que el/la Director/a.  


 


Artículo 44 


Son funciones del/de la Director/a del TFI: 


a) Orientar y asesorar al/a la estudiante de la EDLE en todo lo referente al desarrollo de su 


proyecto y TFI.  


b) Avalar la presentación del TFI. 


 


Artículo 45 


El/la director/a del TFI podrá dirigir simultáneamente hasta un máximo de 5 (cinco) Trabajos 


Finales y/o tesis, incluyendo los de otras carreras de posgrado.  


 


Del Jurado evaluador del Trabajo Final Integrador 


Artículo 46 


El Jurado evaluador del TFI estará integrado por tres profesores/as o investigadores/as 


pertenecientes al área o áreas afines a la temática del TFI que posean título de posgrado y 


que demuestren una trayectoria profesional que determine su pertinencia para integrar el 


Jurado.  


 


Artículo 47 


Los/as integrantes del Jurado del TFI serán designados/as por Resolución Decanal a 


propuesta del/de la Director/a de la carrera y con el aval del Comité Académico.  


 


Artículo 48 


Las recusaciones podrán efectuarse según el procedimiento establecido por la Ordenanza de 


Concursos de la UNC vigente al momento de la recusación en lo que sea aplicable sobre 


recusación de jurados.  
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Artículo 49 


Los/as integrantes del Jurado deberán expedirse por escrito dentro de los 60 (sesenta) días 


corridos a partir de la fecha de la Resolución de la designación como Jurado. El dictamen del 


Jurado se pondrá en conocimiento del/de la estudiante de la EDLE en un plazo no mayor a 


15 (quince) días hábiles de producido.  


 


Artículo 50 


El Jurado podrá solicitar los antecedentes completos del TFI si lo considerara pertinente para 


la evaluación global del proceso de elaboración.  


 


III. GESTIÓN TÉCNICO-PEDAGÓGICA 


 


Artículo 51 


Por tratarse de una carrera a distancia, los/as estudiantes deberán contar con acceso a internet 


y con sistemas de reproducción de video y sonido. Los equipamientos requeridos serán 


estándares y los materiales serán diseñados para ser visualizados desde cualquier dispositivo. 


 


Artículo 52 


La gestión técnica de la carrera está a cargo del Campus Virtual FL, el cual, en un todo de 


acuerdo con las disposiciones vigentes sobre educación a distancia del Ministerio de 


Educación, tiene por función facilitar a los/as estudiantes el acceso y permanencia en la 


plataforma virtual, resolver los problemas de comunicación y los problemas técnicos que se 


presenten, colaborar con los/as docentes en la elaboración y uso de los materiales y supervisar 


el funcionamiento de la plataforma virtual. A tal fin Campus Virtual FL diseñará un módulo 


introductorio de capacitación para su uso. Un/a tutor/a técnico-pedagógico/a trabajará de 


manera coordinada con los/as participantes de la especialización: Dirección y Coordinación, 


estudiantes, docentes y Campus Virtual FL.  
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Artículo 53 


El/la tutor/a técnico-pedagógico/a deberá acreditar experiencia en educación a distancia 


fundamentalmente a partir de la certificación de capacitaciones realizadas en el Campus 


Virtual de la FL. Serán funciones del/de la tutor/a técnico-pedagógico: 


a) Desempeñarse como interlocutor entre el/la estudiante y la institución, proporcionando la 


información necesaria para el normal desarrollo de la cursada.  


b) Materializar la apertura del aula virtual, previo control de cada una de sus partes. 


c) Responder diariamente las consultas que planteen los/as estudiantes y, en caso de ser 


necesario, canalizarlas al área correspondiente. 


d) Realizar el seguimiento de la actuación de los/as estudiantes, las actividades y 


evaluaciones de cada espacio curricular, así como también en la presentación del proyecto 


del TFI.  


e) Dar a conocer las encuestas estudiantiles a los/as profesores/as. 


El/la tutor/a técnico-pedagógico/a no tendrá intervención en consultas de índole académico. 


 


De los procedimientos de permanencia 


Artículo 54 


La condición de “alumno/a regular” de la EDLE se mantendrá si se cumple con los siguientes 


requisitos, según el momento de cursado en que se encuentre el especializando: 


a) Haber completado todos los requisitos de inscripción a la carrera al momento de su 


iniciación.  


b) Haber realizado la reinscripción anual en los sistemas de registros universitarios, cada año 


y hasta la finalización de la carrera. 


c) Haber aprobado la totalidad de las actividades curriculares. 


d) Haber completado el 100% de las obligaciones arancelarias en el momento de presentar 


el TFI para su evaluación.   


 


Artículo 55 


La institución se reserva el derecho de proceder a la suspensión del/ de la estudiante en los 


casos en que:  
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a) El/la estudiante no registre actividad académica dentro de los 15 (quince) días corridos 


posteriores al inicio de la cursada de cada espacio curricular de la carrera. 


b) El/la estudiante no cumpla con las obligaciones administrativas requeridas dentro de los 


10 (diez) días corridos posteriores a dicho requerimiento.  


c) El/la estudiante haya incurrido en alguna falta que justifique la aplicación de esta medida, 


previa decisión del Comité Académico y el HCD. 


 


Artículo 56 


La institución se reserva el derecho de proceder a la baja definitiva del/de la estudiante en los 


casos en que:  


a) El/la estudiante no hubiera solicitado la reincorporación después de haber sufrido una 


suspensión. 


b) El/la estudiante haya incurrido en alguna falta grave que, previa decisión del Comité 


Académico, sea punible con esta medida. 


c) El/la estudiante haya comunicado formalmente su decisión de abandonar la carrera o haya 


interrumpido la comunicación con la EDLE, de manera que se infiera su decisión de no 


permanencia en la carrera. 


d) El/la estudiante no haya cumplido con las obligaciones arancelarias por 2 (dos) meses 


consecutivos.   


 


Artículo 57 


Todo acto de plagio o de fraude (incluyendo la tentativa y la participación individual o 


colectiva) que haya sido realizado por un/a estudiante a lo largo del cursado de un espacio 


curricular de la carrera es pasible de sanciones que pueden llegar hasta su expulsión de 


acuerdo con lo establecido por el Reglamento de Investigaciones Administrativas vigente en 


la UNC. 


El/la Director/a de la carrera deberá atender cualquier denuncia o manifestación realizada por 


docentes, estudiantes o terceros referida a presuntos actos de plagio o de fraude, y convocar 


en el menor plazo posible al Comité Académico para que defina el curso que deberá darse a 


la presentación realizada. 
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Los casos detallados no excluyen ninguna de las otras situaciones pasibles de sanciones 


previstas en el Título III del Reglamento de Investigaciones Administrativas vigente en la 


UNC. 


 


De las equivalencias     


Artículo 58 


El Comité Académico de la EDLE podrá otorgar equivalencias de espacios curriculares de 


posgrado realizadas en otras instituciones universitarias nacionales o extranjeras cuando los 


objetivos, los contenidos, la pertinencia, la vigencia (no mayor a cinco años) y la carga 


horaria del curso sean similares a los del espacio curricular correspondiente de la carrera.  


 


Artículo 59 


El/la estudiante que, en casos justificados, no aprobare algún curso o taller o no pudiere 


cumplir con los requisitos de participación, según las características del dictado de la carrera, 


deberá exponer su situación a través de una nota al Comité Académico a fin que éste 


determine qué espacio curricular equivalente de otra carrera de posgrado de la FL o externa 


podría sustituirlo. Caso contrario, deberá recursar la actividad curricular (curso o taller). 


 


Artículo 60 


Se podrá solicitar equivalencias en actividades curriculares cursadas en otras carreras y/o 


instituciones que cubran hasta el 30% (treinta) del plan de estudio de la EDLE. 


 


IV. APLICACIÓN  


 


Artículo 61 


Los/as estudiantes de la carrera están obligados a conocer la reglamentación vigente, la cual 


se encuentra a disposición en el aula virtual de la EDLE.   
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Artículo 62 


Las situaciones no previstas en el presente Reglamento serán consideradas por el Comité 


Académico de la EDLE, la Comisión Asesora de Posgrado y el Honorable Consejo Directivo 


de la FL. 
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